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IN  LOCOS  NONNULLOS  SCRIPTORUM 
UTRIUSQUE  LINGUAE, 

QUOD, 

ANNUENTE  SUMMO  NUMINE, 

EX   AUCTORITATE  RECTORIS   MAGNIFICI 

GERARDI  CONRADI  BERNARDI  SURINGAR, 

MED.  CHIR.  ET  IRT.  OBST.  DOCT.  ET  MED.  mOF.  ORD. 
ET 

NOBiLissiMAE  FACULTATIS  PHILOSOPHIAE  THEO- 
RETICAE  ET  LITERARUM  HUMANIORUM 

DECRETO , 

PRO    GRADU    DOCTORATUS. 

SUMMISQUE   IN  PHILOSOPHIAE    THEORETICAE    ET    LITERA- 
RUM    HUMANIORUM   DISCIPLINA 

HONORIBUS  AC  PRIVILEGIIS, 

I1S   ACADEMIA   LUGDUNO    B AT A VA, 

RITE  ET  LEGITIME  CONSEQUENDIS , 
ERUDITORUM    EXAMI9I    SUBMITTET 

JOHANNES  CAROLUS  van  der  WULP, 

HAGAMJS. 

AB  BiEji  XXTIII  SEPTEMBRIS  MDCCCXLIX  .   imRA  II— IIF. 
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OBSEKVATIONES  CRITICAE 


tN    LOCl    NONNDLLl    SCRIPTORUM    UTRIUSQliE    LINGUAE. 


I. 


i  ermulta  sunt  sermonis  vitia,  olim  a  librariis  orta, 
quae  licet  iampridem  a  criticis  animadversa  et  hic  illic 
sublata  sint,  vel  sic  tamen  sexcentis  adhuc  in  locis 
scriptorum  sententias  misere  pessumdando  praeclara  an- 
tiquitatis  monumenta  contaminant.  Fortasse  haud  omni- 
no  oleum  et  operam  perdidisse  censebor,  si  unius  alte- 
riusve  ex  hisce  late  pervagatis  vitiis  nonnulla  exempla 
aflferam. 

1.  Satis  nota  resest,  postcerta  quaedam  verba,  prae- 
terpersonae  reive  designationem ,  quae  actionem  patitur, 
ad  sententiam  absolvendam  requiri  aut  alius  verbi  par- 
ticipium  aut  adiectivum  cum  participio  verbi  ej/xt'.  Huc 
pertinent  opw,  TiepiQpia ,  aTtovu ,  oBa.,  ^eiKWiu,  eiiv^ei- 
x.vvyu,  eUyyWj  i^eliyx^i  multaque  alia,  quae  loquen- 
di  usus  diligenter  observatus  docebit.  Quamquam  vero 
hac  de  re  ita  constat,  ut  nuUum  dubium  videatur  re- 
linqui ,  tamen  vitiosa  codicum  scriptura ,  in  eiusmodi  ver- 
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borum  compositione  temere  participium  wv  omittenfium, 
ab  editoribus  saepissime  servata  est,  aive  quod  fraus 
eos  latuit,  sive  quod  nimia  antiquorum  librorum  reve- 
rentia  nihil  ausi  sunt  mutare.  Cuius  rei  loca  quae  iam 
indicaturus  sum,  maximam  partem  ex  Atticis  oratori- 
bus  petita,  perspicuo  possunt  esse  documento. 

Sic    participium    wv    omissum    est   post    verbum  6pu> 
Demosth.  de  falsa  legat.  §  223,  p.  410  Reisk.,  371  B.: 
luaw  ^k  T0UT0U5 ,  oTi  ixoyQYipov^  y.ai  OiOic,  kyBpohq  zJBov  iv  tti 
TrpeajSsta.  Abesse  hinc  non  potest  ovTa;.  Eiusdem  in  Aris- 
tocrat.  §  179 ,   p.  680  R.  611  B. :    inei  5'  el^e  zacy^iara 
Tov  'EXXwTTOVTOV  epvpov  (Juya'|xeu<;.  Scribendum  epYipov  ovxa, 
(Juv.  Eiusd.  Olynth.  III.  §  8  p.  30  R.  29  B.:   ovde  tov 
ffiojSov  w  oiv^peq  ^ABmvaLoi  pnxpov  cpw  [twv]  p.extx  TauTa.    Ne- 
cessario  requiritur  ovTa.  Similiter  pro  Phorm,  §  42  p.  957 
R.  221  B. :    iyoi  S*  wg  pev  oux  dlYi^ri  TauT*  ipei  i-KeSei^a  ^ 
oiopiai  juievTot ,  xav  ei  T.ocvxa  za\>xa  dlYiBn  Hyoi ,  xaXXtov  eivai 
y.ai    $iy.ai6xepov   xov^e    «tto    T&iv   auTou    leixovpyelv  bpiv,    h 
(add.  vp.(xq)  TouTCj)   d6vxa<;  xd    toutou  (leg.  TouTout')^    fJHKptx 
TtSv  7ra'vTwv  auToug  psTaa^^dvTai;  ^    xoude  fxev  ev  xaig  eayd- 
Tats  ev(^et'ai5  opiVs  toutov  (J*  it^pi^ovxa  x.xL   ubi  etiam  pro 
opav  compositum  r.epLopav  reponendum  esse  suspicor.  In 
Stephan.  I.  §  70  p.  1123  R.  359  B.  efTa  ov  op^xTe  im  TravTcov 
ouTWi;  aypiov  >tat  fjuapv,    >cTe.    Legend.  aypiov  ovxa  k.  p.» 
Recte   additum   est   participium  Demosth.   in   Aristocr. 
§  151,  207,  coll.  Olynth.  III.   §   26,  et  Tttpi  (7UVTa'|e«s 
§  29,   ubi  eadem  leguntur;  in  Steph.  I.  §  86;  Isocrat. 
Nicocl.  §  53 ,  Panegyr.  §  48 ,  Philipp.  §  14  et  116  ,  Ar- 
chid.  §  43,  78  et  79,  Areopag.  §  64,  de  Pace  §  34, 
129,  131  et  139,  Panath.  §  28,  74  et  164,  Trept  avTt- 
^oaet^i  §  218;  Thucyd.  IV:  27,  126,  V:  32,  80,  VII: 
4,  42,  VIII:  11,  40,  alibi. 

Itidem  post  verb.  r.ioioodv   dosideramus  partic.  wv  De- 
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mosth,  de  fals.  leg.  §230,  p,  412  R.  373  B.:  (xn^iva  h 
tru/xijiopa  Twv  T:6Kixm  $i  ti>deia.v  -Kepiopdv,  ubi  add.  ovra; 
in  Aristogit.  II.  §  24  p.  808  R.  103  B.:  zok  $e  tous 
ovTas  V0/X0U5  ets  Tw  twv  ovx  ovtwv  vd/utwv  Tal^iv  ayovTa?^ 
TouTovs  «Ti/xwpwTOUs  izspmpxv ,  ubi  ovTas  excidit ;  Isaei  de 
ApoUod.  hered.  §  32 :  'AXXa  /xw  otc  otncu^a  iKStvov  7re- 
piewjOa')caat  (1.  T:zpitopdyt,am) ,  ubi  requiritur  post  exervov 
Tocab.  ovTa.  —  Recte  contra  additum  legitur  e.  c.  in 
oratione  in  Euerg.  et  Mnesib.  quae  Demostlienis  inserta 
est  operibus,  §  56;  Isocrat.  Philipp.  §  132,  Busir.  §  42, 
Tzepl  ocvxiS 07.  §  6;  Isaei  de  Cleon.  hered.  §  12. 

Post  verb.  olda:  Dem.  pro  Cor.  §  10  p.  228  R.  202 
B. :  ei  (Ji£v  t(7T6  jxe  toioutov  oiov  outo;  (leg.  ouTOffi)  j^TtaTO , 
ubiante  olov  reponend.  ovTa;  in  Stephan.  I.  §  84  p.  1126 
R.  362  B. :  iytji  ydp  6|xo|x>jTpiov  /xev  a^eXyov  e/xauTou  Ila- 
CTt>tXea  vo/x/^w ,  6}iOTidxpiov  3*  ow  oi3a  leg.  6/xo7ra'Tptov  ^* 
ovTa  ou/.  or^Ja.  Recte  editum  Demosth.  pro  Cor.  §  289, 
in  Aristocrat.  §  175,  de  fals.  legat.  §  52,  in  Androt. 
§  67;  Isaei  de  Pyrrhi  hered.  §  18  et  36;  Isocrat.  Are- 
opag.  §  59  et  64,  Helenae  Encom,  §  35,  Panath.  §  9 
et  29,  Trept  avTt^^du.  §  203  squ.  227,  Epist.  2,  §  2; 
Thucyd.  IV:  73,  127,  VI:  16. 

Post  Sei/.vviJ.i:  Demosth.  in  Steph.  I.  §  34  p.  350  B. 
1112  R. :  aXX'  ou  avlyvwv  etvexa  ^  tou  Ty;v  (JtaS-yjxyjv  i|;eu<Ji5 
^erlat.  Add.  ouaav.  Cf.  in  Eubul.  §  3  p.  505  B.  1300 
R.  mox  ibid.  §  17;  Thucyd.  IV:  73. 

Post  e7it<Jet)cvu/xt :  Demosth.  in  Aristocrat.  §  144,  p.  599 
B.  p.  667  R. :  ou  /xovov  ydp  v^iv  inidei^oi  XYJq  <pviXaxiJi 
ow  a|tov  YjV  yeypagjev  outo?  (1.  ouToat') ,  ubi  post  a|tov  add. 
ovTa ;  in  Boeot.  §  26  p.  259  B.  1002  R. :  e7r*  auTo^pw 
<Tuxo^a'vTy)V  e7W^et'>cvu/jtt  toutov  xa7q  ^iKaiq  xavxatq^  ubi  re- 
ponend.  ovTa  quod  ante  xocTq  excidit;  in  Stephan.  I.  § 
76  p.  360  B.  1024  R. :    «;  ^ma   Trcv/jpov  xat   daoixov  i/. 
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TouTwv  eTCi^ei^^wv^  similiter  add.  ovxaj  sicuti  ovxaq  in  eius- 
dem  orat.  de  corona  trierarchiae  §  3  p.  446  B.  1229  E, 
auToui;  d^tovg  iTit^eavuvat  toutou.  Kecte  vero  exhibetur  par- 
tic.  orat.  in  Phaenipp.  §  17  p.  294  B.  1044  R.  in  Macar- 
tat.  §  17  p.  304  B.  1055  K.  in  Steph.  I.  §  9,  in  Cal- 
licl.  §  6 ,  Isocrat.  Nicocl.  §  25  ,  Panegyr.  §  18 ,  Helen. 
Encom.  S  22,  Busir.  §  36;  aUbi. 

Post  ekiy/ui  et  e(^eXey;tw :  Demosth.  in  Steph.  I.  §  36 
p.  350  B.  1112  R. :  odX  o^oiq  a.  TOiq  etxofft^  xoig  y^pauoig  ^ 
xoiq  TreTTjOaywevots  ei^eXeyp^eTat  ^j/cU^>5j  Tauta  y.Te.  ubi  ante 
Tauta  reponatur  ovTa.  llecte  ea  vocula  addita  legi- 
tur  orat.  in  Euerg.  et  Mnesibul.  ^  9,  et  Demosth.  de 
fals.  leg.  §  3,  Isocrat.  Archidam.  §  71,  T:epi  avxi§6a. 
S  146. 

Eodem  modo  in  eorum  quae  Demosth.  nomine  ferun- 
tur  Prooemiorum  21  p.  614  B.  1432  R.  ubi  haec  le- 
guntur :  rivv/.a  iv  'EXXyjaTrovTw  OtXiTTTrov  movaafjLev _,  ante 
verbum  excidit  ovt'. 

2.  Alia  vitiorum  species ,  in  qua  haud  minus  frequen- 
ter  offendimus ,  cernitur  in  temporis  aoristi  aut  prae- 
sentis  cum  futuro  confusione,  cuius  rei  itidem  nonnul- 
la  exempla  afferre  mihi  proposui. 

Sic  adhuc  in  Thucydide  legitur  V:  18.  6  6'  opxoi  ecJTw 
oSe'  'E/jtpt£vw  TaF;  luvS-wat?  xTe.  cap.  47:  6  ^e  opy.og 
eCTTW  Q^o'  'Ejji^evw  "Cyj  ^vp.\i.ayia  ;  c.  38  :  oiioaai  aXXj^Xot?  ^ 
Y)  (XYjV  ev  Te  Tw  'Ka.paivyovzi  afxvveiv  tw  ^eo/zev^a  y,al  ^ri 
T.olep.-naeiv  tw  /cTe.   Legendum  i[ip.zv(j!i  et  d^vvuv. 

Demosth.  in  Aristocr.  §  106  p.  588  B.  655  R. :  av 
■hiuxc,  d^u-rj  KepffojSXe^TiTy;;  ,  o  yLoklov  ilnii  yj  pih  Bwn^vAa 
iToi^aai;  in  Aphob.  II.  l  21  p.  128  B.  842  R.:  yi  vuv 
wev  oteTat  Tu;^o'vTa  [le  twv  (J^ixatwv  Trap'  v^iv  vno^e^aa^ai 
y.ai  T//V  d^el^^YiV  iy.^waeiv ;  in  Boeot.  p.  252  B.  994  R. 
argum. :  vi:oay6pieyoq,  ei  ouLoaeiev,    eaaiveiv  tw  opyM ^    in- 
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certi  auctor.  orat.  in  Phaenipp.  §  17  p.  1044  R. :  vne- 
a-/6yLYiv  aTzo^oiivziV  xriv  cQ^mv  oxjaiav,  et  §  11  p.  1042  R. 
293  B. :  ofioaaq  yocp — xno^paiveiv  trjv  ob<sia.v.  Isocrat.  T.ipi 
dvTi^oa.  5  116  p.  372  B. :  vi>siq  p.ev  yap  ytipozovdTt  axpx- 
inr/ovc,  xohq  evpoiaxQxdxovq  xotq  a(x>p.aai  xaii  TroXXaxt^  iv  xoiq 
Evjixoiq  aTpaxex>u.aai  ytyevYj^ovq,  w^  ^ia  xovxonv  ^iocKpa- 
ld.li.evoi  XI  Twv  BewxrM.  Thucyd.  V:  c.  30  (ed.  Tauchn.}: 
y.at  avxovq  ^eXkovxaq  aTzeiaaa^ai.  Dionys.  Halic.  Antiqu. 
Rom.  V.  54:  xat  iioXkx  vi:oa-/6[i.evoq  ei)  miHaai  ^  VI.  c.  16: 
vmayyovvxo  avxoiq  TrEjunreiv,  XIII.  c.  3 :  'O — Ka^ptXXo? — 
Yiv^axo  xri — "HjOa — x6  xe  ^oavov  avxfiq  iv-  'Pw/jty;  y.a^t^pvaeiv 
xat  ae^aa^ovq   avx^    y(.axaaxinaaa^<x.i   Tzokvxekelq. 

Thucyd.  VIII:  108:  KaTeTrXeuffs  §e  vtzo  xovq  avxovq 
Xpovovq  xovxovq  •Aal  6  *AXxt|3ta'(J>7S  TaFs  Tptfft  xai  Beyia  vavalv 
dno  XYJq  Kawou  y.ai  ^acDjXt^os  e^  xy)V  Idip.ov y  ayyeXAwv, 
oTt  )tTe.  Isocrat.  ad  Demonic.  p.  11  B.  9  Steph.  J  33 : 
Ovq  ocv  ^ovkri  TTOtyjff affS^at  (fiXovqj  aya^ov  xi  liye  r.epi  av- 
Twv  Tzpoq  xovq  aTzayyeXkovxaq.  In  omnibus  his  locis  re- 
ponendum   est  futurum. 


n. 


Fragmentum  Aeschyli  396  Dind.  :  Eustathius  p 
995 ,  1 :  TpwTo;  okov  -hv  Afas  xo  aoiiia  xat  ou  fxovoy  Ta  Treot 
[laa-^KjxkYiv  yaxoc  klayykov  x.ai  akkovq  sine  dubio  referendum 
est  ad  deperditam  eius  fabulam  Spraam  nomine  laudatam , 
uti  apparet ,  si  cum  Eustathii  verbis  comparamus  Schol. 
Sophocl.  Aiac.  advs.  833:  UapaSe^oixivov  Se  xa3'  iaxopiav 
oxi  xaxi  x6  akko  awpLa  acxpmoq  w  o  kXaq  ,  y.axa.  Be  xy\v  ^aa- 
ya}.Y\v  Tp&)To's  xTe.  et  paucis  interpositis  :  a^nai  de  nepi  av- 
xov  kiayykoq  oxi  xat  x6  ^ifoq  ex.d[j.T:xexo  ov$a[i.ri  Iv^t^wxoq  xov 
Xpraxoq  Tv?  afayri  •   tocov  iiiq  xiq  evxeivcav  _,  TTptv  ^y?  Ttc  ,  ortaly 


Tcotpouaa  (Jaijxwv  e^si^vJ  auTw  Ttazx  luiiov  ^poi  (Ja  XP)3<T«- 
fffiai  r/7  a<pxyip. 


m. 


1.  Ex  Euripidis  Alcmaeone   (Dind.  Alcm.  fr.   II,}  a 
Pindari  Scholiasta  (ad  Nem.  4  :  22)  servati  sunt  hi  versus ; 

*0  aoi  y^pvooxjv  airwXea*  ,  Oldiitovq  ^'e/xe  ^ 
;(puc;ouv  eveyxwv  op/xov  s/s  "^Apyovq  itoXiv, 
Dindorf  ad  hoc  fr. :  „  vs.  1  corruptus."  Laudatur  idem 
fragment.  Anecdot.  Boisson.  T.  III ,  239:  ffoXotxtfffxo? 
Tzepl  Tct  eX$Tn  W5  Oi^nrouv  aizcaha'  OBi-novi  ^'e/xe,  Cf.  Ph. 
Buttmanni  lib.  inscr.  ausftihrL  griech.  Sprachlehre , 
alterius  ed.  T.  11  p.  438  ,  nota  (f).  Hisce  coUatis  ver- 
sus  primus  mihi  sic  constituendus  videtur: 

0eo5  Ot^JiTrouv  aTioaXea'^  Ol^iizovg  $'ip.i, 

2.  Eurip.  Archel.  fr.  XI.  Dind. 

2ot  d'er7rov^  u  T:ai  j  Tas  Tu;^as  ix  twv  ttwcjv 

Bripoiv'  bpd  yocp  aov  izaxipa  Ti/xw/uievov. 
In  hisce  verbis  nescio  cuius  senis  ad  Archelaum  ,  Her- 
culis  nepotem  ,  qui  a  fratribus  eiectus  exul  in  Macedo- 
niam  venit  adregem  Cissea ,  pro  opd  legendum  opocq. — 
In  eiusdem  fab.  fr.  III  pro  iuaaev  scribendum  Kiaaeu, 
Cf.  Hygin.  fab.  219. 

3.  A  Philone  lud.  ex  Eurip.  dramate  cui  nomen  fuit 
2uXeu5  haec  laudantur  (Dind.  h.  fab.  fr.    IH) : 

t6  riBoi  avTov  **  ov  y.ocxr}yopei 

fftywvTos,  ws  el[r\q  av  ovy^  vivnMOc,, 

"zdaaeiv  oe  p.(xXkov  yj  VtTaffffeff^ai  ^eloii, 
Verba    sunt  Sylei    ad   Herculem  ,   quem  emturus    erat 
servum.  Versum  autem  primum   sic  refingendum  puto: 

t6  eiSoq  «UTO  TOUTo  ffou  xaTX/yoper  xT£. 


IVv 


1.  Aristoph.  Ecclesiaz.   vs.  571.  Dind.  legitur : 

vHv  $Y)  dei  a&  liwirnv  fpivct  nat  <f  i^k^aofov  eyeipeiv.  Vox 
^il6ao(f>dv ,  quae  editoribus  debetur ,  metrum  pessumdat 
nec  satis  aptam  notionem  praebet ,  quare  eius  loco  le- 
gerim  <^6Briu.ov.  Hoc  vocabulum  metro  aeque  convenit 
ac  sententiae  neque  Aristophani  inusitatum  est. 

2.  Apud   Phrynich,   Bekk.    p.  57 ,  14.    Aristophanis 
hic   versus  laudatur  (Aristoph.    fr.  518  Dind.) : 

Ouxouu  \L  eoiaetq  avxyisTpinaaa^M  xdiSe ; 
Certum  autem  est ,  eum  corruptum  esse ,  cum  apud  At- 
ticos  in  usu  sit  activa  fbrma  verbi  ava/jieTpw ,  cf.  v.  c. 
Aristoph.  fr.  582  ocve^itzpei  t»  -/(apiov,  Av.  vs.  1020  ,  ubi 
iocosepoetaMetoni,  nobilissimo  geometrae ,  aliquem  haec 
dicentem  facit :  oux  a.va\uTpriaeiq  axoxhv  aTruov  aXXa^^y? ;  — 
Quid  autem  hoc  loco  ipse  scripserit,  haud  facile  inven- 
tu.    Fortasse  in    ultimis  literis  latent  voculae  oXtyoi.  dri. 


1.  Menandri  incert.    fabul.  fr.  II.    laudantur  hi  ver- 
sus  (16 — 18) : 

2u  <J'  ou^'  u7iep(3aXXovTa  ^  Tpoipifx'^  aTrwXeffas 
aya^x  ^  xa.  vMvi  d*  eaxi  iiexpid  aoi  xaxx  ^ 
wffT'  dva  ^iaov  ttou  xat  x6  lonzov  dh  fdpe. 
Pro  extremis  istis  legendum  conieci  xal  x6  "XvtzoOv  ^ei 
^  e  p  e  t  V.   Vocab.   to   Xuttouv  Menandro    et    Atticis   uni- 
verse  satis  frequenter  usurpatum  ,  e.  c.  Plocii  fr.  9  vs. 
1  :  aet  x6   XuTtoiJv  aito^tMxe  tou    jSiou^  Philemon.  Inc.  fr. 
XXVII  6,  vs.  5  :    eirav  to  Xuttouv  TrXewv  Jj  x6    aw^ov  r^, 
Thucyd.  11  c.  61. 

2.  Apud  Stobaeum  Serm.   XXXII,  7  leguntur  haec 
Menandri(Kaptw5  fabulaefr.  2.  Ed.Par.MDCCCXLVI): 


■  •'■:-'^-^^^^i<ii'Mi^me:~^^- 


'        .  ■%.  -  ■ . 

'fl  /xeytffTyj  tcIov  ^ew^/v    ^       -^ 
vuv  ouff'  AvaiSd^  £1  ^ew  xaXeiv  ae  $ei  ' 
$et  ^i '  t6  xpaTouv  yocp  vvv  vo/uitf  eTat  S-eds  xtev 
Quid   in    ultimo    versu  pro  hac   vitiosa    scriptura  ne- 
cessario  requiratur,   quodammodo   Grotius  iam  perspe- 
xisse    ^idetur:  qui  sic  ea  Latine   reddidit: 
O  dearum  maxima 
nunc  Impudentia ,  si  te  fas  dici  deam : 
at  fas  :  nam  nunc  quod  regnat ,  mos  numen  vocat :  etc. 
Quum  autem  vocula  vuv  vs.  3    nuUi  idoneae   interpre- 
tationi  locum  det ,  et  verbum  vo^i^eTai  prorsus  ab    hac 
sententia  alienura  sit ,  ubi  de  nomine ,    non  de  opinione 
agitur ,  in  duobus  istis  vocabulis  corruptelam  latere  ante 
oculos  est.    Legendum  coniicio: 

$ei  Si '  to  xpaTouv  yocp  izoiv  ovofxcc^exai   ^eoq. 


VI. 


1.  Thucyd.  (ed.  Tauchn.)  III:  11  ab  init.  Mitylenaeensium 
legati  Peloponnesiis  haec    dixisse  feruntur :    K«t  et  jtxev 

auTovo/xoi  £Tt  Yi(xev  a.TZav:eq  y  ^e^aiozepoi  av  yj^iv  riaav  piriSev 
veuzepieiv  *  hnoyeipiovi  Se  eyovzeq  zovq  "KXeiouq ,  -hixiv  Se  aito 
Tou  i(Jov  opXouvTes ,  •/aleTt(i>xepov  eixoTws  e/uieXXov  oroetv  ,  xai 
71/305  t6  TtXerov  rjSYi  ely.ov  ^  tou  Yniezipov  eu  pLovov  avTiaou/xevou. 
Pro  TjdYi  efxov  mihi  legendum  videtur  -nSY}  rjveyxov, 
ita  ut  ultimorum  verborum  haec  sententia  sit :  verosimite 
est  aegre  eos  laturos ,  —  imo  {aegre)  iam  tulerunt ,  — 
«05  solos  sibi  pares  esse.  Genitivus  autem  tou  Yty.exipov 
pendet  a  verbis  ^^aXsTTWs  yepetv,  cf.  I:  77:  ou  tou  TrXetovos  fxyj 
ffTepiaxo/jievot ^  X^^P'''  eyp-jaiv  ^  aXka  tou  evSeovi  ,  "yakeTWizepov 
ffiepoufftv ,  ubi  distinctio  post  ivSeovg  tollenda  est.  Quodsi  te- 
nuisset  vir  summus  Wyttenbach.,  non  haesisset  in  verbis 
11 :  62  :  ov  S'    eiJto;    yalezdq  ^ipeiv    auTwv  pLoCKkov  ^   w  ou 


I».' 
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x)7itiov^  y.ou  eyicaXXwTrtciua  ttXoutou  itpo^  TauTy]V  voyiiaoafxag  ^. 
cih.yoipr}(jou,  j  vid.  eius  Selecta  princip.  historic.  Ed.  4. 
p.  370  in  annotat.  ad  h.  1.  Recte  explicavit  structuram 
A.  Matthiae  in  libro  inscripto :  ausfulirl.  griech.  Gram- 
matik ,  3  Ed.  Tom.  II  §  368. 

2.  Ibid.  c.  30  in  fine :  Jtat  ^yj  a7ro)cyy;(T&)^  tov  xtv^u- 
vov^  vo|JiKJavTes  oiot  &Ho  ti  efvat  to  Jtatvov  tou  mliiiov  ^  yi  to 
TOtouTOV^  0  erTis  (JTpaTJiyos  ev  Te  auTw  (jJuXa'aCTotTO ,  xal  xoiq 
TToXe/uLtots  evopuiv  eTiiyeipoiY} ^  nleiax'  av  opQoixo.  Vox  xatvo'v 
hic  nuUum  locum  habet ;  legendum  sine  dubio :  t6  x  e- 
vov  ToiJ  TToXe/xou.  Proverbium  erat,  cuius  frequenter  hi- 
storici  meminerunt ,  e.  c.  Diod.  Sic.  XX ,  30 ,  ubi  exem- 
plo  repente  immutatae  belli  fortunae  narrato  haec  ad- 
dit:  w(7T*  (xkY,Beq  etvai  t6  'keyoitsvov  y  oTt  TroXXa  Ta  jteva  tou 
7ro}.e'pou;  eiusdem  libri  c.  67.  extr. :  at  ^h  ouv  Svvociieiq 
a^foxepai  tov  eip>3/xe'vov  xpomv  mvyYiaav  ^  i^anaXYfietaou  ■, 
vjaxa  XYiv  Trapot|xt'av^  Tors  xevor?  tcu  Tiolipioiiy  et  libri  XXI 
fragm.  (ed.  Tauchn.  T.  VI.  p.  43):  IloXXa  (add.  Ta)  xeva  Toi3 
TtolepiOv '  ayvoia  yocp  xai  aizdxYi  ixoKkd-Kic,  ou/C  eXaTTOv  xaT- 
epydi^exai  xm  h  xoig  oTrXot;  evepyeiaq  (Eclog.  II.  p. 
489  squ.). 

3.  Ibid.  IV,  96  init. :  ot  BotwTot^  TzapatielevGapiivov  Kai 
(jytatv  Oi>i;  ^ta  Taj^ewv  xat  evTauQa  Ilaywv^S^ou  iratwvtffavTog  jctI. 
Verbum  7ratwvt'^w  apud  Thucyd.  duplici  notione  legitur, 
scilicet  significat  aut  in  Deorum  honorem  hymnos  canere 
aut  bellicosa  carmina ,  quibus  milites  se  ad  certamen  for- 
titer  ineundum  exhortabantur.  Neutra  significatio  huic 
loco  convenit ,  quapropter  pro  illo  legendum  puto  Tzapai' 
viaavxog,  Verum  quidem  est,  ubi  de  duce  miHtes  ad- 
hortante  sermo  est,  multo  frequentius  a  Thucyd.  usur- 
pari  Tiapaiieke\)o\iai  y  sed  nec  loci  desunt,  ubi  TrapatyeFv 
eadem  fere  notione  reperiatur  aut  etiam  cum  illo  ver- 
bo  componatur.     Sic   c.  93.  init. :    ToiauTa  6  IlaywvtJ^a; 


■  '  ■      ■r'    '.'■•'•'  '"''.'  ■     -  ■     ^  ;v      -    '  ■ 

tois  BoiwTors  Ttapatveoras^  eTOtaev  xie.  c.  127.  ToiauTflP 
6  BpacriUas  itapcciviffaq  xtI.  VII.  c.  63:  Tors  (Je  vau- 
Tati;  Trapaivw  xtI.  c.  69:  xat  6  /uiev^  oo;^  txava  fxa)XoiA 
h  dva.yKot.ia  voiiiacxi  TzapYiv^aOai  xxi.  CflF.  etiam  V:69, 
Vni :  76  et  n :  88 ,  ubi  de  haud  dissimili  re  substantiv. 
Trajsaiveffts  usurpatum  cemimus. 

4.  Ibid.  V,  65:  ejSouXsTo  dk  xovq  d%6  xoH  }.6foD  |3o>j- 
Oovvxaq  eTTt  tvjv  tou  v$axoi  ix.xpoi:Y,v^  ii:ci$dv  iivQuivxaiy 
xaxaQi^aai  tou;  'Apyeiovi;  xat  tou^  |u|:ji/jt«x°us ,  xat  ev  X(^' 
6/jiaXw  Tvjv  fjiaj^rjv  TTotera^at. 

Eiicienda  puto  vocabb,  tou?  'Apyeiovq  xai  tous  ^vpipM- 
ypvq    tanquam    interpretamentum    verborum    tous  ano 

TOU    Xo^OU. 

5.  Ibid.  VI,  68:  Nicias  hisce  verbis  Athenienses  an- 
tequam  cum  Siculis  certaraen  inibant,  adhortatus  esse 
dicitur:  TouvavTtov  vi:opnpivr,axu  uftas^  h  oi  ■nolipnoi  afiatv 
auToFs  eu  oW  oTt  TcapaxeAeuovTat.  oi  /xev  ydp,  oxi  Tttpi  Tca- 
Tpt'^05  eiJTat  6  dym'  eyw  ^e^  oti  oux  ev  naxpidt^  e|  ws 
xpaTerv  Sei  y  5?  p/j  pa^tw;  aTTop^wperv.  In  postremis  ver- 
borum  structura  cemitur,  quae  a  grammaticis  prae- 
gnans  vocatur,  ita  ut  praepositio  e|  a  verbo  dciioyuipeiv 
pendeat.  Ante  praepositionem  vero  desideratur  parti- 
cula  adversandi  habens  notionem  dlX ,  quam  restituen- 
dam  puto. 

6.  Postquam  auctor  narravit,  Alcibiadem  in  patriam 
redeundi  cupidum ,  apud  Tissaphemem  degentem  magis 
magisque  Peloponnesioram  commodis  adversatum  fuisse 
iisque  obtrectando,  Atheniensium  res  augere  studuisse, 
Vni.  c.  46  sic  in  narratione  pergit :  Ilapyjvet  $k  xat  t&> 
Ttoffayepvet ,  /utyj  ayav  iTZstysaQat  xov  izokepuov  $te0.v<sai ,  [i:/]- 
$k  ^ouXyjSrjvat  ^  y.op,iaavxa  yj  vavq  <^otvia(saq ,  aanep  naps- 
axeua'^eTO  (leTlinast  Tiletoai  niaOov  TiopS^ovxa,  xolq  avxoU  xr,q 
xs  yr,q  Y.cfX  T>95  3ra}.daar,q  x6  '/.pocxoq  dovvai  y.xt.    A'"ox  (uicX-^ 
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'irflti.  corrupta  est:  cum  unum  orationis  membrum  a 
particula  r^  incipiens  praecesserit ,  desideratur  alterum, 
quod  itidem  ab  hac  incipere  debet.  Quapropter  non  du- 
bito  quin  auctor  scripserit:  yj  'EX>>3fft  TrXewat  /xtffQov 
icoptiJovTa  XTE.  lam  aliquamdiu  satrapes  multis  Pelopon- 
nesiorum  copiis  quae  navibus  impositae  erant  mercedem 
dederat  eo  consilio  ut  Athenarum  vires  frangerentur ,  ci- 
vitatis  unius  omnium  Persarum  regi  maxime  infensae. 
Nunc  quo  citius  consilium  suum  perficeret  pluribus  co- 
piis  ilii  opus  erat:  volvebat  igitur  in  mente,  aut  naves 
Phoenissas  arcessere  aut  pluribus  etiam  quam  antea 
Graecis  mercedem  praebere ,  hac  nimirum  conditione ,  ut 
duces  hisce  copiis  adversus  communem  hostem  uterentur. 

VII. 

1.  Platon.  Gorg.  c.  54.  p.  499.  E:  'Evexa  ya'p  ttov 
Twv  a.yaB(i>v  aiia.vxcL  riyuv  eiJo^e  •Kpatx.ziw  dvca ,  xTe.  Voca- 
bulum  TToy  non  huius  loci  mihi  esse  videtur,  quaprop- 
ter  recipiendam  censeo  ex  Stobaeo  lectionem  Syit^ov. 

2.  Ibid.  c.  57.  p.  502,  A  squ. :  dXkx  $ri  ajtoTtet'  oux^ 
>3Te  xiQapw^tJtrj  ^ojtei  aot  iraffa  x.cii  yi  twv  SiBMpdi^^wf  tzoi- 
r,(7ii  yiSoviji;  x«ptv  eup>5a9at;  KAA.  *E^otye.  2Q.  Tt'  $e  $r} 
7)  aep/t)  auTyj  x.od  Qau^affTw^  y)  xviq  xpccyu>$iai  Tiotyjffis^  ey* 
w  effTtou^axe;  Primum  articulum  «  ante  r/5s,  utpote 
prorsus  hic  abundantem  atque  molestum,  qui  facile 
ex  antecedente  litera  oriri  potuit ,  delendum  puto.  Dein- 
de  vocabula  postrema ,  quae  salvo  usu  loquendi  apte  ex- 
plicari  nequeunt  quibusque  facile  carebimus,  tanquam 
ineptum  interpretamentum  eiecerim. 

3.  Ibid.  c.  69.  p.  513,  D:  akX  iocv  r.oXkdcxxq  rffus  xat 
|3eXTtov  TauTa  (JiaffJtoTTWjuieQa ,  i:sia9m£i.  Particula  iffw;  suo 
loco   mota  atque  ante  verbum   ■KzV7%(Jti    reponenda    vi- 
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detur.     Nam   eiusmodi  traiectionem ,    qualem   nonnultS     !'; 
Viri   Docti   hic   agnoscere   volebant,   haud  quaquam  in 
Attico  scriptore  ferendam  arbitror. 

4.  Ibid.  c.  83.  p.  527 ,  D :  xx-kzizoc  outw  xoivrj  oajx.in<jc(.v- 
zsiy  TOTS  rjSy}y  iav  ^6^>7  xprivca ,  iiziQ.YiaoyLeOa.  roiq  Tiolni- 
'/.011; ,  v.xk.  Sensus  loci  docet ,  emendandum  esse ,  To'r£ 
S-n. 

5.  Protag.  c.  1.  p.  309,  A  squ. :  ou  ov  fxivroi  'Ofjtxjpow 
eTratveTyj;  ei ,  6q  e^pri  xapts.artxxYjv  rj^nv  eTvai  tou  UTryjvyjrou^  rru 
vuv  *AXy.t|3ta'(5'ws  ey^ei;    Versum  vult  Odyss.  jc'  279 : 

TTpwTov  VTiYivTorri ,  Tou  TTEp  •/[OLpieGxd.rn  ■^^vj. 
Satis    autem    perspicuum   Platonem   in   his   verbis   lau- 
dandis   vocem   TrpwTov,    quippe    quae   vim  habeat  maxi'- 
mam ,   omittere  non   potuisse ,    quam  temere  a  librariis 
neglectam  suo  loco  restituendam  puto. 

6.  Ibid.  c.  8.  p.  316,  B. :  '^fi  IIpwTay^a,  Trpo'?  ae  to: 
iQ^oixev  eydi  xe  v.ai  'J7r7roxpa'T>j;  0UTCT5.  Corrigendum 
vitium ,  quod  prosae  orationis  scriptorum  quam  pluri- 
mis  locis  adhuc  inhaeret,  ac  scribendum:    ouTotJt. 

7.  Ibid.  paullo  post,  C:  eTrt^uiuierv  $i  p.ot  ^oxef  eXXoyt- 
\xoq  yevia^ca  iv  x^  Tiokei.  xouto  Se  oieTa.i  ol  j:jia'},tffTa  yevia- 
^■at,  ei  (701  avyyivotxo.  Excidit  particula  av  ante  yevea^at. 
Legendum  enim  iiocliax*  av, 

8.  Ibid.  c.  9  p.  318 ,  B. :  aklx  ^ri  outw?  ,  aXX'  &ai:ep 
ccv  el  auTtxa  fiocka  ixexa^alodv  Tyjv  eTTtS^Ufjnav  'l7r7roxpa'T>7? 
o^e  ini^ix-naeie  xrjq  cvvovaiaq  toutou  tou  vuv  vewaTt  iniSri- 
[xovvxoq,  xx£.  Prorsus  abundat  vuv,  quod  facile  ex  ante- 
cedente  et  sequente  voce  oriri  potuit:  non  ergo  est  quo- 
minus  eiiciamus. 

9.  Ibid.  c.  10  p.319,  A. :  "H  xaXov,  ^v  $'  eyw,  Te/- 
vnixa  apa  xev-TTjffat ,  etTrep  xexTyjffat.  Particula  ocpa ,  sic 
uti  a  primo  sententiae  membro  prorsus  aliena  est,  ita 
necessario  in  altero  requiritur.    Non  dubitandum  igitur 
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-quin  loco  suo  mota  sit  atque  ita  legendum:    'H  zaXoy, 
li^  $*  iy(t>,  Texvyj/xa  y.sxT>3C7ai,  etTrep  xpa  Jtex.rwat. 

10.  Ibid.  C. :  Trept  juiev  ow  wv  otovTai  £'v  ^ix^V  s^^^» 
ouTw  ^taTrpdTTovTat.  Verba  ev  Tsxvn  liaud  aptam  prae- 
bent  sententiam.  Quid  reqjiiratur ,  ut  credo ,  perspicu- 
um  fiet  ex  istis  quae  pauUo  ante  leguntur:  xal  •zaXka. 
"ndvzoc  oStcos  ,  o(Ta,  riyoijvTai  (xaS^yjTa  Te  jcai  (Ji^ay-Ta  etvoi. 
Equidem  legerim:  evTsyva. 

11.  Ibid.  p.  320  A.  c.  10:  et  ^e  jSouXet^  KXetvtav,  tov 
'AXxtjSta^ou  TOUTOut  vewTepov  a§ek<p6v  ^  imToouevMV  6  avTog 
QUToq  dvYip  liepiy.T.vjq.  Eiiciatur  ultima  vox. 

12.  Ibid.  c.  17  p.  328 ,  D. :  ttoXXoO  yap  mioijixai  axri- 
xoivat  a  av.Yma  ITpwTayopou.  Constans  loquendi  usus 
postulare  videtur  ut  legatur:  Ttept  ttoXXou  yap  xTe. 

13.  Ibid.  c.  40  p.  361 ,  E. :  xat  yap  ouVe  TodXa  olfxai 
xaxo?  e^vat  avBpoimq  y  ^Bovepoq  Te  -^xkjt'  av3-pw7rwv  eTrei 
y.ai  Tiept  aou  Trpo;  mXkohq  dh  e'pyjxa,  oTt  wv  ivTuyyavoi  tto- 
Au  p.cO.KJTa  ayap.ai  ae ,  Twv  ptev  T/jXtxouTwv  xai  7ia'vu. 
Voci  juev  substituatur  particula  p.evToi  quae  in  eiusmodi 
dicendi  formulis  semper  adhibetur. 

14.  Phaedon.  p.  102  A.:  $.  Ilavu  piev  ouv,  w 'Exe- 
xpaTec,,  y.ai  Tidai  TOtq  Tzapovaiv  e§o'E,e.  E.  Kat  yap  •hpXv 
ToXq  aTzovm,  vuv  ^e  axououffiv.  Si  oppositio  in  hisce  pos- 
tremis  diserte  significatur,  abesse  non  posse  videntur 
ante  aVoufft  verba  TOTe  piev :  cum  vero  facillime  intelligi 
possit,  equidem  crediderim  verba  dizouaiy  vuv  $e  insi- 
ticia  esse. 

15.  De  Republ.  1.  II.  p.  365,  D.:  eTrt  yap  t6  lav^d- 
veiv  ^vv(typ.oaia<;  Te  y.ai  eTaipeiaq  avvd^op.ev  y  eiai  Te  Tret^ou? 
^i^daxaloi  aocfiav  ^YjpLYiyopiTirjv  Te  x.ai  §iy,avixYiv  $ iS ovTeq. 
Postremum  vocabulum  hic  stare  nequit:  ortum  puto  ex 
participio  «S^t^Ja^ffxovTes  per  compendium  scripto. 

16.  Phaedri  c.  42  p.  260  B.  squ. :   liyo^v ,   wg  TravTo; 
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a|«)V  To  3rpii/.^a,  o  xot  te  x£XT)7af5ai  xai  £7rt  arfiaxeiag,  a- 
7ro7ro}.e/jierv  re  y^pr,aiy.ov  xal  TtpoaeveyKsiv  ^waxov  axsxtr, 
v,ax  aykct.  TToXXa  wyeAt/xov.  Sententia  requirit  ut  scriljatur: 
Tzporsixi  iveyxelv. 

17.  Lys.  c.  9  p.  213  B,  C:  Ouxouv  TauTa  r.^iv  ctd^- 
^rmxat  dvay«.axov  Hvai  opuoloyeiv,  uTzep  eui  twv  -Kpoxepov^ 
TtoXkd-Mq  (fiXov  eivai  yLrj  f^Ckov ,  7roAXa'xis  Se  y.al  eyPpo^i , 
oxav  ri  ^rj  (JjiXouv  xk;  cpil^  ri  xat  pixaoiJv  fikr}'  r.oTlociui  $* 
iX^P^v  ^^vai  (ir}  ey^pov  h  y-oii  (pCkoUy  oxav  ri  (xri  ^taouv  Tt^ 
yiX>5  y?  xal  <f>ikovv  [uaf,.  Sponte  patet  ex  loci  sententia, 
pro  ultimo  (^ilfi  legendum  esse  fxtaj?. 

18.  Hipp.  Maior.  ult.  cap.  p,  304,  E:  lvix^^rr/.e  Srt 
\iOi,  oTKep  liytti y  xaxw;  fxev  vt^*  u^wv.  a'xouetv  xai  ovet^t- 
^eaOaiy   xaxwg  $e  utt'  exetvou. 

Eiiciatur  ineptum  interpretamentum  nai  ovei^i^e- 
aBa.i.  Ex  continuo  sequentibus  xax.  d'e  utt  ex.  fraus  sta- 
tim  apparet. 

19.  Hipp.  Minor.  c.  5.  p.  365 :  III.  "EffTat  rauTa.  dOX 
ipoixa  £V  ^payel  6  xi  ^vket. 

Verba  ev  ^pay^ei  significant  hrevi,  quae  notio  ab 
hoc  loco  aliena  est.  Legendum  eyi^pocxv ,  quae  vox 
Platoni  quam  maxime  usitata  est;  cf.  Ruhnken.  ad  Ti- 
maeum  s.  v. 

20.  Ibid.  c.  16,  p.  374,  A. :  IQ.  Tt'  ^*  ev  TraXy;;  tto- 
Tepos  TraXataTyjs  dpLetvuv  ^  6  e'xcl)v  7rt'7rTwv,  rj  6  axwv;  III. 
'O  ixcov^  u>q  eotxe.  20.  novyvpoTepov  $e  x.ai  aXayiov  iv  Tzdlri 
To  ^rt^^TTeiv^  r}  x6  xaxaSakkeiv  ^  III.  To  7rt'7rTetv. 

Vox  -Kovripoxepov  adiectivo  afa^^tov  adiuncta  prorsus 
abundat.  Sine  dubio  reponendum  noxepovy  quod  prono- 
men  sensus  loci  requirit.  Similitudo  autem  literarum  et 
quod  paullo  ante  (p.  373,  E)  praecessit,  vocabulum 
Ttovnpoxepoc,  corruptelae  ansam  dederunt. 


1.  Demosthen.  Tiepi  aruf/|xopttov  §  14.  p.  181  R.  163  B. : 
^Eyw  zoivw  y  w  &vSpeg  'AQyjvatoi,  xauTa  re  xat  TrapaTrXyjcjia 
TouTots  Xoyn^ofxevo;  Xoj/ov  /yiev  ovdiva.  i^ovkoiiYp/  Opccavv  ouiJ* 
'iyipvza.  ^tdxaiov  /uiwos  eupeTv  xre.  Legendum  est  etTrerv. 
Saepius  haec  duo  verba  inter  se  confusa  sunt.  Sic  in 
■eiusdem  orat.  de  Chersonn.  §  54.  p.  94.  B.  103.  R.  le- 
gimus:  av  ya.p  txiivoc,  Tretafiy?^  tay*  a(p'  upwv  hoi^a.  VTtacp- 
Xef  vo/jtt'^£tv  $'elvai  yaXfKO.  ou;^  oa'  ov  et?  atxirinpiav  Sana- 
vwpev^  aXX*  a  7rei(7o'juie0a  ^  ov  Taura  ^yj  eQiloiiiev  TTotetv  xat 
To  yjSiap-KaaBriOttai  za.  yuprip-aia'^  tw  yuXaxyjv  etTrerv,  (Jt* 
^S  aw0>7ffeTat^  xwXuetv^  jctI.  Eadem  prorsus  leguntur  in 
orat.  Philippic.  IV  quae  Demosth.  nomine  fertur  §  56. 
p.  133  B.  146  R.  hoc  modo  discrimine  ut  hic  pro  verbo 
eiTreTv  substitutum  sit  evpeiv.  Neutrum  tamen  horum 
locorum  esse  videtur,  sed  mutandum  in  e;^€iv.  Nota 
«st  dicendi  formula  |ij>uXaKy;V  ex^iv^  cf.  e.  c.  Herod.  I,  39: 
Suyyvw^yj  pev,  w  itdTep ,  TOt  iSmxi  ye  o^|/tv  TotauTyjv  Trept 
e^e  ^uXaicyjv  eyeiv ,  Thucyd.  I,  57:  tcov  Te  "Khiaiov  TroXewv 
yuXaxyjv  ex^iv  y  c.  143,  II:  69,  VIII,  11,  13,  Dinarch. 
in  Demosth.  §  67.  p.  165  B.  98  St. 

In  Demosth.  orat.  Trept  ffup.fAopt(«)v  §  23.  p.  165  squ.  B. 
184  R:  Ttdvza  yap  axpi^g  ebpelv  ou  pa^Jiov,  corrigen- 
dum  est  etTrerv. 

2.  Orat.  pro  Megalopol.  §  6.  p.  182.  B.  204  R:  'AXXa 
vri  Ata  TauTa  piev  outw  ^etv  eyeiv  (fr,aop^v ,  Seivov  S'ei  xt6. 
Vocab.  ^efv  ex  mox  sequenti  (Jetvov  ortum  puto  atque 
eiiciendum. 

Ibid.  §  20.  p.  186.  B.  207.  R:  aXk',  oIp.ai,  zavra  u.iv 
iffTi  (JeuTepov  av9pw7rwv  jSouXo/xevwv  exepoiv  -KoiHaai  tou- 
Tou;  aviipicc)(pvq.  Pro  e'aTt  ^evxepov  legendum  conieci  eTrt- 
TyjfJeuTsov.     Tum   et    vox   av9pw7rwv  mihi    suspicionem 
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movet.    Fortasse  igitur   scribendum:    TiavTW»  ^\j\o^S' 
v(tiv  Twv  eTspwv.  ■./'■'.■'U    "     '-■•■■ 

3.  De  fals.  legat.  §  244  p.  378  B.  417  R. :  xai  6u 
ao(^c,  Y,v  6  7rot>3T>3S  6  TauTa  Tiovnoaq.  Eiiciatur  ineptum 
interpretamentum ,  sicuti  %  265  p.  386  B.  426  R. :  y(.a.i 
Aacj^evyjs  pev  yjpet|;s  ttjv  otictav  ToFg  Iy.  Maxs^ovtas  (3*o3-er(7t 
|uXoi?  vocab.  Bo^dGiy  quo  facile  carebimus. 

4.  Ibid.  §  290  p.  394  B.  434  R. :  ti'  yap  dri  mxt , 
Eu|3oi»7e  y  'HyyjffAecj)  /xev  xpivoj^jtevw  —  >tat  GpaffujSouXw  irpw- 
rjv  —  eTTt  //ev  xt,^  Tzpctizioq  ^rt^fov  ou^'  uTraxouffat  xaXou/xevos 
y;B-cXes^  et?  ^e  t6  Tt'(jtyj|xa  dva^di;  vizep  [xkv  ixetvm  ou^* 
oTtouv  eXeye?^  ^'^'eou  ^e  twv  (J^ixacrTtov  avyyvttiyLYiu  tytiv  aoi. 
Legendum  credo  eTrt  ^e  t6  ^>7|j.a,  quod  pauUo  post 
§  311  memoratur ,  id  quod  iudices  adibant  sufFragia  inituri. 
Aeschin.  de  fals.  leg.  §  127  p.  357  B.  45  St.:  KaXet 
/xot  T0U5  otJteTas  eJeupo  eTti  t6  |S^/xa.  — :  In  iudiciis  autem 
actor  et  reus  suum  uterque  |3>7fxa  occupabant,  vd.  Ae- 
schin.  in  Ctesiph.  §  207  p.  83  St. ,  Demosth.  in  Olym- 
piod.  §  31  p.  1176  R.  401  B. 

Ibid.  §  314  p.  401  B.  442  R. :  e^Ta  yeapyelq  ex  toutwv 
jtai  (jspo;  yeyovaq.  Vocab.  yeodpyetq  corruptum  mihi  vi- 
detur.    Num  fortasse  legendum  iiezeoipoq? 

5.  Contra  Leptin.  §*104.  p.  441.  B.  488.  R:  x.oci  ^r.v 
y.(xx.etvog  Twv  JtaXci)?  (Joxouvtwv  ej^etv  v()|xcov  2dXwvo's  eaTi,  /x>j 
Xeyetv  xaymc,  t6v  TeQvewTa  ^  jxyj^*  ocv  vno  twv  exeivou  Ttg  axouyj 
na0(tiv  auTo';  *  ffu  ^e  Tzoielq ,  ov  "Uyeiq  xaxws  tous  TeTeXeu- 
xmyf-oxaq  Twv  evepyexdv ,  tw  ^ervt  |xejxyo'/xevos  xat  t6v  ^erv* 
avd^iov  elvat  yacDccov^  wv  ou^ev  exetvots  Trpocjyjxev.  ap'  ou 
iroXu  Tou  2(3}.oovo;  a.noaxoLxeiq  t>7  yvdi^Yj  ^ 

Legendum  puto :  av  6e  x  i  mieli ;  ou  "Xiyetq  —  7rpo(7>5- 
xev;  Eodem  modo  contra  Lacrit.  §  21.  p.  200.  B.  930.  R: 
TauTa  diappridnv  yiypaizxat^  (w  av^peq  $ty.aaxai.  oitxot  (?e  Tt' 
e7:oir,aav  ^    Dinarch.  in  Demosthen.  §  87.  p.  170  squ.  B. 
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101.  St:  auT«£  at  ffewvat  0eat  xfi  <r:p6q  'Ophvrpf  iv  toutw 
Tw  aim^piut  xpiffet  yevop.ivYi  x.ai  x^  toutou  cCkr^tict  ffuvotxous 
eauTas  ets  tov  XotTrov  -^pivov  mxxeazYiaecv.  vpLsli  $k  xi  Tuot)?- 
ffeTe  — ;  Platon.  Gorg,  c.  72.  p.  516.  C :  Ouxoyv  ot  ye 
Si/jxioi  ftp.tpoi ,  tbs  eyxi  'Op.ripoc,.  ffy  (S^e  Tt'  y>7S. 

6.  In  Stephan  1.  §  5.  p.  1103.  R.  343.  B:  7(.cd  i:p&rov 
jutev  Tzccpsypd^axo  xiriv  Svcnv ,  >?v  eyeuye  $op|xt'wv^  ^yj  etffa- 
y(!>yitiov  elvai.   Deleatur  N.  P. 

7.  In  Euerg.  et  Mnesibul.  §  7  p.  373.  B.  1141.  R.  et 
§  47.  p.  383.  B.  1153.  R.  post  verba  rip^e  X^^P^^  aSmav 
delendum  est  glossema:  touto  ydp  iaxiv  yj  atKia. 
Cf.  oration.  argum.  p.  371.  B.  1138.  R:  ex,acxtpoi  <fd- 
ffy.wv  Tov  ixepov  dp^txi  tcTjv  TrX/jy wv  '  tovto  ydpriv  y) 
atx la. 

IX. 

1,  Isocr.  Philipp.  §  81.  p.  109.  B.  98.  St. :  Tor?  cTrt 
Tou  ^p.axoi  xvliv^ovpievoii;.  Legendum  x.aXtvtyou- 
p.ivoiq.  Recte  haec  forma  exhibetur  contra  Sophist. 
§  20 ,  Tiept  dvxi$6a.  §  30. 

2.  Eiusdem  TpaTie^tT.  §  21.  p.  435.  B.  363.  St. :  x«t 
ouTo;  (1.  ouTOfft)^  w  dvdpe^  $fKaaxat ,  idelxo  fxou  «TraXXaT- 
T6tv  Meve^evoVj  Xeywv  oTt  ovdev  auTw  TrXeov  effTat,  ei  Ta 
p.ev  ^(pyjfjiara  ex  twv  ffuyyeypafxjjievwy  ett;  xov  IldvTov  etff- 
TiXeuffa?  «TTo^S^wffet _,  auTo?  (5"  ofzotw?  evBd§e  v.axaye\aa' 
xoq  eaoixo'  6  ydp  Txaiq,  idv  ^aaavii^nxai ,  Trepi  7ra'vTwv 
xxknQ'^  naxepu.  Vox  xaTayeXaffTO^  ab  hoc  loco  aliena  inihi 
videtur,  quare  legerim  y.axdyyelxQi;y  cf.  §  27.  p.  437. 
B.  364.  St. :  Yiyyjadixevoq  y  el  fjtev  ey.§oiY]  xov  tzcdda  ^aaaviaai^ 
(pavepog  yevriaeaSai  Tzavovpywv.  Cf.  etiam  Thucyd.  VII ,  48  : 
'O  ^e  Nty.t'as  evdut^e  fjtev  y.al  avxo;  7:ovnpd  ffipwv  Ta  Ttpdy' 
p.axa   elvai  y  tw  $e  Xdyw   ou/c  ej3ou?.£To  auTa  aff9ev>5  a:ro(^et- 
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ava.)((tipmiv j  Tor?  TToXe/jiwis  y. aTayyeXToui;  ylyvzaBa.i _,  Xa-  f-  ' | c 
6crv  yap  av^  oiroTS  |3ouXotvTo  touto  TioioiivTes  ttoXXw  i^cjcjov. 
Eadem  significatione  hic  scriptor  usurpat  adiect.  e|a'y- 
yeXTOs  VIII,  14:  'O  ^e  XaXw^eus  v.ai  6  'AXxt|3ta'<y>j5  TtXeov- 
Tc?  offot^  Te  CTTtTu^otev^  ^weka^^avov y  xov  fAyj  e|ayyeX- 
Tot  yevetjQat. 

3.  In  Callimach.  §  48.  p.  455.  B.  380.  St. :  y.al  frioi 
(u.ev  et^vat  ^rj/xoTiJcos,  tocxoutw  ^e  /xaXXwv  twv  aXXwv  eTutQufxer 
li.zxaay!tiv  ixeivriQ  xii<;  7roXtTet'as  (scilicet  T&iv  Tpta'xovTa) , 
oxJT*  ou<J'  et  xaxws  eTraSev  rj^iwjev  arreXQerVj  aXX'  ^petTo 
weTa  Twv  ^^papT/ixoTWV  eis  auTov  TToXtopxeraQat  /ixaXXov  yj  fxe0' 
uuwv  Twv  auvy}^t)CT]|xevwv  TcoXtTeveoQai. 

Necessario   pro  eTrtQu/jter  scribendum  est  eueSupiet. 


X. 


1.  Dionys.  Halic.  Antiqu.  Rom.  ed.  Tauchn.  VII,  45  : 

et9*  0  Tt  S-n  TTOTe  aklo  aTioloyinii-ot.  tx^ig,  ytaxa^aq  oc-ko  twv 
vTzepmocvdiv  v.ai  xvpavvum  au/ri/ia^Twv  e^xetvwv  aeauTov  eTrt 
XQ  $ripLOXiy.ov ,  w  TTOvyjpe ,  y.ai  Tzointjov  Y}$yi  Tzoxe  xoiq  oD.oiq 
avfipcuTTot^  opiotov  JtTe.  Pro  yaxa^dt;  sine  dubio  scriben- 
dum  itaTa(3t'(3affov. 

2.  Ibid.  c.  47  init. :  ToiauTa  ^ie|to'vTo;  tou  Aexi'ou  xTe. 
Legendum  Aeuxt^ou^  utiapparet  excap.  39.  Esthic  de- 
magogus  ille  L.  lunius  Brutus  qui  cap.  36  memoratus 
est.  —  Idem  error  autem  recurrit  c.  52  in  verbis:  ov 
Aexto?  expaTuvaTo^  et  nonnuUis  interpositis :  ei  /uty?  apa^ 
fo  Asxte,  xTe.  c.  53  init.  eTzeipdxo  "kiyeiv  Ae'xto?  et 
sic  saepius  in  hoc  uno  capite  ,  c.  63  init. :  6  A  e'x  t  o ; 
eV.eryo?. 

3.  VIII,  36:  (Coriolanus)  y^yev  ir.i  xdq  Xot7r:i;  tcov  Aa- 
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Tnwv  7ro9v£is^  efre  xat*  aX>0eiav  ireiTutf|*eVos  ^  ort  /^xeXXei  rt; 
i-A.vBfj  eTTtxoupta  'Pw/iiaibis  agjtxeffSat  (leg.  dfi^taOou)^  w; 
Tore  ^riixnyoptiiv  efrjaev  eiz'  aiJToq  i:laGdiu.£VOi  tov  Xdyov. 
Post  efmev  excidisse  videtur  6  Mivuxios,  cf.  c.  26. 
verba  Minucii:  TCoXXyj  xat  39  Aarivwv  xat  37  twv  aXXwv 
<TU|xpa';^wv  aTTOijcMV  rij;  ttoXews  tffj^i;^  >7V  o)iyou  naaav  eTrt- 
xovpov  ri^v.v  izpoa^iypv. 

4.  Ibid.  c.  75  :  rt'  ouv  jtx  a  S'  0  v  t  e  s ,  a  roxe  avve/odpr^cc- 
ptev,  vuv  dvaS^rjGOfjLeSra ;  legendum  est  na^wxei.  Idem  vi- 
tium  complures  adhuc  locos  contaminat ,  v.  c.  de  Thu- 
cyd.  iudic.  c.  55 ,  Aristophan.  Plut.  vs.  908  Dind. ,  Iso- 
crat.  TpaTre^tT.  §  26  p.  436  B.  363  St. ,  Demosth.  contra 
Aphob.  §  20  p.  135  B.  850  R.  ,  in  Stephan.  I.  p.  38 
p.  351  B.  1113  E. 

5.  Excerpt.  ex  libr.  XVIII  c.  21 :  Et  $e  ptrj  to  7rpeo-|3u- 
^epov  ej^wv  aftwp.a,  iirj^e  Tiapa  twv  mleiiMV-  rrjg  'KazpiBoqy 
xai  zvpaw0t  Twv  ffeauTou  TToXtTwv  e§riipoS6y.eiQ  ^  aXX'  iSidiTrii 
o)v  yt.at  Tzap  dv^poc,  av\xii<iy(ov  y.at  ivil  ovdivt  xaxw  t>7;  tto- 
Xew; ,  xtI.  Hic  Fabricius  legatus  ad  Pyrrhum  missus 
dona  regis  recusans  fingit  quid  sibi  cives  obiicere  pos- 
sent,  si ea acciperet-  Pro  to  TrpedjSuTepov — o?|iw|xaau- 
tem  reponendum  est  t6  TrpciTjSeuTi/.ov  /.rl. 

6.  De  Compos.  Verb.  c.  XVI:  <^riiil  ^e,  tov  (3ou/o'uevov 
ipyddaa^oi  Xe^iv  xaXrjv  iv  tw  cruvTt^^evat  Tai;  (pwva?  ^  oaa  xaX- 
"Xikoy/av  y.al  jxeyaXoTrpeTOtav  ri  (JeavoTyjTa  irepist^Xyjcpev  ovojtiaTa, 
eti;  TouTO  (jvvdyeiv.  Legendum  eiq  tabzo  dvvdyeiv,  quae 
nqjiissima  est  dicendi  fbrmula.  Praeterea  suspicor,  post 
^yj/xt  $e ,  excidisse  verbum  ^etv. 

7.  Art.  Ehetor.  X,  13:  7ra'vTwv  ^e  toutwv  a'yvo>3fxa'Twv, 
10  [ir)  iniaTao^at ,  Tt'  t6  xea)a'Xatov  ecTt  tou  r.pootiiiov  _,  xat  Ttg 
■h  ziyyr)  eaxt.     Post  sTitffTaa^at  excidit  vox  a'Ttoy. 

8.  Ibid.  14::  ap.dpzriULa  Sk  y.ai  t6  Tiavzayov  BtriyetG^at ,  p.Yi 
eTttardpi.evov ,  oti  0)./}  //ev  i^ia  (yu_u|3ouXeuTtz>3  ^tyiyrjcrew;  ov  §ei- 
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Taf   tiram  yap    ot    iSouXofxevot ,    7:c|5t  Sv  (TjtoTrotfvTat   xtI. 
Requiritur  partic.  /BouXeud/utevoi. 

9.  Epist.  ad  Cn.  Porap.  c.  2 ,  de  Platone  haec  leguntur: 
oTav  ^*  eiq  TV/V  TrepiTToXoyiav  xat  t6  ita'XXtov  etTrerv  o 
TtollocK.iq  er&j^e  Tioierv  xtI.  Emendandum  t6  xaXXteTierv, 
sicuti  in  libro  de  admir.  vi  dicendi  in  Demosth.  c.  5, 
ubi  eadem  verba  eodem  vitioso  modo  scripta  reperiuntur. 

10.  De  Dem.  vi  dic.  c.  4  initium  sic  supplendum  et 
corrigendum  puto :  ['H  /uev  ouv  *I(7o])tpa'Tous  Xe^^is  ^  oq  /xe- 
ytaTOV  ovo^a.  iv  Toig  'EXXy)(Jtv  [exT>3(7aTo]  a.yoiva  iikv  oute 
t'(Jtov  oiiTe  $Yi^6am  ovdiva  [TrcoTTOTe  a'y(i)]vtaa'/;ievo? ,  (Tauchn. 
ay&)vt(Ta|:xe'vou) ,  avyy par^ac,  (Tauchn.  ypa^a?)  ^e  (juvTa- 
^  a'  /x  e  V  0  ?  (Tauchn.  cxuvTa|afX£'vou)  TroXXae  xat  ■KoKac,  xTe.  — 
Parva  lacuna  c.  11  hac  ratione  supplenda  est:  oux  eig 
dvocB^rjixa  Kal  y.TvJixa  xa[Ta(7xeua'(^wv]  T»5V  Xei^tv  ^  oitJTxep  6  avy- 
ypa<febiy  aXKoc  xai  elq  y^priaiv, 

11.  In  eodem  libello  absurdum  vitium  ter  nobis  re- 

currit,  c.  18  in  fin.  ou  TocjauTyjv  Tiotou/xevoi  xriq  r,^ovvjq  do- 

aiv  y  oarpf  t»5?    a^Xyj^etag^    c.  48:    xat  tou  izpinovToq  ^    oariv 

ohSeiq  Twv  Trepi  'koyoMq,  aTzovSa^ovTm ^  inoietTQ  Boaiv   et  c. 

51:  aXX*  (iianep  t>5?  e'v  Tor^  voinp-aaiv  oixovoixiag  TroXXyjv  e'7rot- 

eiTo  ^oaiv,  ouTco  xTe.    In  omnibus  istis  locis  vocab.  ^o'- 

aiv  ortum  esse  videtur  ex  >o'yov,  quae  quam  facile  in- 

ter  se  confundi  potuerint,  in  aperto  est.     Semel  autem 

hac  corruptela  exorta,    correctores    non    defuerunt   qui 

adiectivorum  terminationes  ad  corrupti  substantivi  genus 

accommodarent. 

XI. 

1.  Cicer.  or.  pro  P.  Quint.  6,  27:  quod  si  facere  no- 
lit  atque  imbiberit  eiusmodi  rationibus  illum  ad  suas  con- 
ditiones  perducere  cet.  legendum  puto:  institerit. 

Ibid.  17,    55:    Quid  mihi,    inquit,    cum  ista  summa 


«atrctitoonia  ac  diligentia?  viderint,  inquit,  ista  officia 
viri  boni:  de  me  autem  ita  considerent :  non ,  quid  ha- 
beam,  sed  quibus  rebus  invenerim  quaerant:  et  quem- 
admodum  natus ,  et  quo  pacto  educatus  sim ,  memini.  — 
Pro  ultima  voce  meminerint  scribendum  censeo. 

2.  Pro  S.  Rosc.  Amer.  30,  85:  Hunc  quaesitorem  ac 
iudicem  fugiebant  atque  horrebant  ii,  quibus  periculum 
creabatur;  ideo  quod,  tametsi  veritatis  erat  amicus,  ta- 
men  natura  non  tam  propensus  ad  misericordiam ,  quam 
implicatus  ad  severitatem  videbatur. 

Insolentia  vocab.  implicatus  eiusmodi  in  structura  Ma- 
nutii  iam  coniecturam  elicuit,  qui  voluit  legere  inclina- 
tu8j  quod  Schutz.  recepit.  Mihi  vero  placere  fateor  ap- 
plicatus,  quod  propter  ultimam  praecedentis  vocis  lite- 
ram,  facile  mutari  poterat  in  implieatus. 

3.  In  Verr.  Act.  II  L.  1 ,  c.  2  §  5 :  Accessi  enim  ad 
invidiam  iudiciorum  levandam,  vituperationemque  tol- 
lendam :  ut ,  cum  haec  res  pro  voluntate  populi  Romani 
esset  iudicata,  aliqua  ex  parte  mea  diligentia  constituta 
auctoritas  iudiciorum  videretur :  postremo ,  ut  esset  hoc 
iudicatum ,  ut  finis  aliquando  iudiciariae  controversiae 
constitueretur.  Etenim ,  sine  dubio ,  iudices ,  in  hac  cau- 
sa  ea  res  in  discrimen  adducitur, 

Varia  sunt ,  in  quae  verba  postremo ,  cet.  legens  of- 
fendi:  ingrata  coniunctionis  ut  post  tam  breve  spatium 
repetitio :  difficultas  verba  ut  esset  hoc  iudicatum  ita  ex- 
plicandi  ut  neque  ineptae  tautologlae  neque  obscuri- 
tatis  auctor  posset  accusari.  Accedit  quod  in  sequenti- 
bus  ea  res  nihil  aliud  indicare  potest  quam  iudiciorum 
auctoritatem.  Haec  enim,  non  iudiciaria  controversia  in 
discrimen  adduci  potest.  Sic  vero  molestum  est,  tam 
multis  interpositis  vocabula  auctor.  iudicior.  et  ea  res  a 
se    disiuncta    esse.    Quapropter  verba  postremo — consti- 
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tueretur    mihi   secludenda   videntur  tanquam   glossefflff^ 

Ibid.  L.  n ,  c.  66  §  160 :  quanta  illuc  multitudo ,  quan- 
ta  vis  hominum  convenisse  dicebatur  tum,  cum  statuae 
sunt  ilivus  deiectae  atque  eversae? 

Pro  illius  legendum  puto  istitu ,  quo  pronomine  Cicera 
in  causis  adversarios  solet  designare.  Eam  habet  vim 
ut  personas  praesentes  tanquam  digito  monstret.  Eodem 
modo  ad  eos  qui  in  iudiciis  adsint  indicandos  Graeci 
oratores  adhibent  pronom.  omoai.  Licet  satis  notum  sit 
pronom.  ille  et  iste  discrimen,  unum  tamen  locum  ad- 
scribam  e  quo  quam  maxime  perspicueagnoscatur:  orat, 
nimirum  pro  Cn.  Planc.  in  fine:  quoniam  istis  vestris 
lacrymis  de  iilis  recordor,  quas  pro  me  saepe  et  mul- 
tum  (1.  muUas)  profudistis,  —  Si  hoc  teneatur,  nemo 
cum  Ertf.  ad  Herenn.  IV,  52 ,  65 ,  pro  immo  iste  quidem 
ponere  malit:  immo  quidem  iiie. 

Ibid.  III,  c,  76  §  177:  Ita  serpit  illud  insitura  in  na- 
tura  malum ,  consuetudine  peccandi  libera ,  finem  ut  au- 
daciae  gtatuere  ipse  non  sibi  possit. 

Dici  mihi  videtur  non  posse  consuetudine  iibera^  qua- 
re  pro  eo  libenter  legerim  libere ,  ita  ut  quam  arctissi- 
me  cum  verbo  peccandi  copuletur. 

4.  Pro  A.  Cluentio  46 ,  129 :  et  qui  pretio  adductu» 
eripuerit  patriam  ,  fortunas ,  liberos  civi  innocenti ,  is  cen- 
soriae  severitatis  nota  non  inuretur? 

Scribendum  arbitror  ei,  cf.  I  Catil.  6,  13:  quae  no- 
ta  domesticae  turpitudinis  non  inusta  vitae  tuae  est? 

5.  III  in  L.  Catil.  8,  20;  neque  res  ulla,  quae  ad 
placandum  deos  pertineret,  praetermissa  est. 

Eiusmodi  gerundii  cum  accusativo  structura,  quara 
omnino  improbat  Madvig  Gramm.  Lat.  §  413,  haud  scio 
tamen  an  hic  servanda  sit.  Eandera  sane ,  etsi  non  cre- 
bro ,  at  hic  illic  tamon  invcnimus ,  v.  c.  Livii  XLII ,  5 
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ad  spernendum  originem;  Sueton.  in  vita  Tib.  Claud. 
c.  26  ad  ducendum  uxorem,  ubi  cf.  Oudendorp.  qui 
laudat  etiam  Caes.  B.  G.  III,  14:  Fronton.  III,  6:  ubi 
ante  legebatur :  ad  liberandum  eorum  rempublicam ,  pro 
quo  tamen^  in  Edit.  E.  Keuchen.  Amstelod.  1661  editum 
est  Uherandam. 

6.  Pro  L.  Murena  4,  8:  Nam  cum  praemia  mihi  tan- 
ta  pro  hac  industria  sint  data ,  quanta  antea  nemini ;  la- 
bores ,  per  quos  ea  ceperis ,  cum  adeptus  sis ,  deponere , 
esset  hominis  et  astuti  et  ingrati. 

Necessario  secundae  personae  in  verbis  ceperis-sis  sub- 
stituenda  videtur  prima  persona:  ceperim-sim. 

7.  Pro  Archia  poeta  12,  31:  quique  est  eo  numero, 
qui  semper  apud  omnes  sancti  sunthabiti  atque  dicti ;  cet. 
Pro  eo,  quod  stare  non  potest,  ne  dubitemus  reponere 
eorum,  cuius  ultima  pars  quam  facile  sequenti  vocabulo 
absorberi  posset,  cuilibet  perspicuum. 

8.  Ad  Quirit.  post  Redit.  1,1:  sin — illam  miseram 
profectionem  vestrae  salutis  gratia  suscepissem ,  ut ,  quod 
odium  scelerati  hominos  et  audaces  in  rerapublicam  et 
in  omnes  bonos  conceptum  iamdiu  continerent ,  id  in  me 
uno  potius,  quam  in  optimo  quoque,  et  in  universa  re- 
publica  dejiceret:  cet.  —  Pro  ultimo  vocabulo  legendum 
credo  dejigerent.  Scelera  ex  odio  orta  cum  telis  com- 
parantur ,  uti  in  orat.  de  Haruspic.  Respons.  22 ,  47 : 
haerent  ea  tela  in  re  publica,  quae  quam  diu  haerebant 
in  uno  me,  cet. 

9.  Pro  L.  Comel.  Balbo  21,  48:  qua  loge  Saturnius 
C.  Mario  tulerat,  ut  in  singulas  colonias  ternos  cives 
Romanos  facere  posset,  cet.  —  Vox  tuleral,  non  huius 
loci  esse  videtur :  fortasse  reponendum  tribuerat ,  cf.  20 , 
47  extr. :  quominus  eorum  civibus  a  populo  Romano 
praemia  Airtutis  iribuerentur. 
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ftld.  28,   63:   in  praetura,   in  consulatu  praefedtttiff* 
fabrum  detulit. 

Pro  praefectum  legerim  praefecturam. 
10.  Pro  T.  Annio  Milone29,  78:  Non  timeo,  iudi- 
ces,  ne  odio  inimicitiarum  mearum  infkmmatus,  liben- 
tius  haec  in  illum  evomere  videar,  quam  verius:  eteninf 
etsi  praecipuum  esse  debebat,  tamen  ita  communis  erat 
omnium  ille  hostis,  ut  in  communi  odio  paene  aequali- 
ter  versaretur  odium  meum. 

Alterum  sententiae  membrum  sic  editum  ft^l  signi- 
ficare  potest:  si  vox  praecipuum  sumatur  tanquam  ad- 
iectivum  ,  scire  velim  quonam  id  referendum  sit :  si  tan- 
quam  adverbium,  una  tantum  usitata  forma  est  praeci- 
pue,  neque  quomodocunque  verba  torqueas ,  efficere  po- 
teris  ut  sensus  oriatur  perspicuus  et  cum  reliquis  apte 
cohaerens.  Agnoscendum  igitur,  vocem  praecipuum  es- 
se  corruptam.  Hoc  autem  cum  satis  constare  videatur, 
si  quis  diligenter  consideraverit ,  quid  sententia  necessa- 
rio  requirat,  facile  credo  mihi  assentietur,  scribendum 
esse :  etenim  etsi  praecipue  meus  esse  debebat ,  tamen 
ita  communis  erat  omnium  ille  hostis  cet. ,  qua  ratione 
et  sententia  fiet  perspicua  et  oppositionis  vis  quam  ma- 
xime  elucebit. 

11.  Pro  M.  Marcello  2,4:  Nullius  tantum  est  flu- 
men  ingenii ,  cet.  —  Fiumen  ingenii  insolens  est  dictio  y 
quapropter  legerim :  acumen  ingenii ,  qua  dicendi  ra- 
tione  Cicero  utitur  quam  frequentissime. 

Ibid.  8 ,  25 :  tantum  abes  a  perfectione  maximorum 
operum ,  ut  fundamenta ,  quae  cogitas ,  nondum  ieceris. 
Verba  quae  cogitas  mihi  pendere  videntur  a  pronom. 
eorum,  quod  cum  propter  similitudinem  cum  postrema 
vocis  operum  parte  facile  excidere  potuere ,  reponenduH» 
arbitror. 
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12.  VIII.  Philipp.  10,  30:    Nam   iUud   qmdeiri  notf 
^  adducor,  utcredam,  esse  quosdam,  qui  invideant  alicu- 

ius  constantiae  ,  qui  labori ,  eius  perpetuam  in  republ. 
adiuvanda  voluntatem  et  a  Senatu  et  a  P.  R.  probari 
moleste  ferant. 

Miror  fuisse  qui  sibi  persuaderent  baec  sic  scripsisse 
Ciceronem.  Asyndeton  illud  eius  perpetuam  cet.  omnino 
non  ferendum  videtur.  Tum  alterum  qui  satis  dure  uni 
voci  labori  praepositum  est,  quod  Gracchorum  et  Ca- 
tonum  priscorum  horridae  dic^di  rationi  potius  quam 
Ciceronis  eleganti  compositioni  convenire  videtur.  For- 
tasse  pro  constantiae,  qui  labori,  eius  cet.  legendum  est: 
constantiae  atque  labori,  quique  eius  cet. 

13.  XI.  Philipp.  1,2:  Ecce  tibi  geminum  in  scelere 
par ,  inusitatum ;  inauditum ,  cet. 

Cum  Graevio  scribendum  invisitatum.  Idem  vitium 
adhuc  contaminat  de  Fin.  III,  4:  15,  de  Div.  I,  42:  93, 
II,  22:  49,  67:  138,  de  Offic.  III,  9:  38,  Livii  Epi- 
tom.  Hbri  XIII.  —  Recte  vero  editum  est  Liv.  IV:  33, 
V  :  17  ,  35  ,  37  ,  45  ,  XXVII :  39  ,  XLV  :  42  (ed. 
Tauchn.).  —  Ex  compluribus  horum  locorum  apparet, 
adiectiva  inauditus  et  invisitatus  saepissime  simul  com- 
poni.  De  scriptura  visitatus  et  invisitatus  conferri  etiam 
potest  J.  F.  Gronov.  ad  Plauti  Pseud.  11,  4:  37  in  Lec- 
tion.  Plaut.  Amstel.  1740.  8«.  p.  258.  §  XII. 

14.  XrV  Philipp.  13 ,  34 :  Atque  utinam  his  omnibus 
abstergere  fletum  sententiis  nostris  consultisque  posse- 
mus,  vel  aliqua  talis  his  publice  adhiberi  posset  oratioy 
qua  deponerent  maerorem  atque  luctum  cet. 

Vocab.  oratio  corruptum  esse  nemo  credo  erit  quin 
sentiat.  Burmann.  Secund.  legere  voluit  consolatio,  quod 
tamen  haud  ita  facile  in  oratio  corrumpi  potuisset.  Mi- 
hi  autem  in  mentem  venit,  num  fortasse  auctor  scripse- 
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rit  curatio.  Primo  loco  haec  vox  facillime  in  oratio  po- 
tuit  abire.  Deinde  verbo  adhiberi  egregie  convenit, 
cf.  de  Nat.  Deor.  1 ,  34 :  95 :  omnis  cultus  et  curatio  cor- 
poris  erit  adhibenda ,  III  Tusc.  2 ,  4  in  fine :  (scilic.  ani- 
nii  perturbationibus)  nuUane  est  adhibenda  curatio?  de 
Offic.  I,  24:  83:  Quapropter  in  adeundis  periculis  con- 
suetudo  imitanda  medicorum  est,  qui  leviter  aegrotan- 
tes  leniter  curant;  gravioribus  autem  morbis  periculo- 
sas  curationes  et  ancipites  adhibere  coguntur.  —  Quibus 
locis  nobis  simul  perspifiuum  fit,  utramque  vocem  me- 
dicinae  praesertim  propriam  esse  atque  hinc  etiam  per 
translationem  usurpari,  ubi  de  animi  perturbationibus 
tanquam  morbis  sermo  sit.  Sic  verbum,  sed  cum  alio 
substantivo  copulatum  ,  reperimus  III  Tusc.  22 ,  54 : 
Tanta  igitur  calamitatis  praesentis  adhibetur  a  philoso- 
pho  medicina,  cet.  Ibid.  IV,  c.  27,  58:  videamus,  quan- 
ta  sint,  quae  a  philosophia  remedia  morbis  animorum 
adhibeantur.  —  Substantivum  vero  cum  alio  verbo  iun- 
ctum  III  Tusc.  31,  76:  erat  enim  in  tumore  animus,  et 
omnis  in  eo  tentabatur  curatio;  IV,  27:  59:  Earum  igi- 
tur  perturbationum ,  quas  exposui  variae  sunt  curatio- 
nes.  —  In  iis  autem  ,  quae  ibi  mox  sequuntur :  est  etiam 
in  omnibus  quatuor  perturbationibus  illa  distinctior 
utrum  ad  universam  perturbationem ,  quae  est  asper- 
natio  rationis,  aut  appetitus  vehementior,  an  an  singu- 
las ,  ut  ad  metum ,  libidinem ,  reliquasque  melius  adhi- 
beatur  oratio;  cet.  mihi  simihter  legendum  videtur  cu- 
ratio;  uti  etiam  29,  62:  eadem  sit  omnibus  ad  deter- 
rendum  adhibenda  oratio ,  legendum  puto  curatio :  neque 
aliter  28 ,  60 :  illa  autem  altera  ratio  et  oratio  (1.  cura- 
lloj  —  est  ea  quidem  subtilior,  sed  raro  proficit,  neque 
ad  vulgus  adhibenda.  Cf  quae  §  60  continuo  sequun- 
tur:  Quaedam  autem  sunt  aegritudines ,  quas  levare  illa 
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medicma  nallo  modo  possit:  ut  si  quis  aegre  ferat,  ni- 
Jbil  in  se  esse  virtutis,  nihil  animi,  nihil  offieii,  nihil 
honestatis:  propter  mala  is  quidem  angatur,  sed  alia 
quaedam  sit  ad  eum  admovenda  curatio.  Recte  autera 
ib.  10,  24  editum  est:  nam  cum  est  concupita  pecunia, 
nec  adhibita  continuo  ratio,  quasi  quaedam  Socratica 
medicina,  quae  sanaret  eam  cupiditatem.  Ibi  enim  vox 
propria  non  translata  requiritur,  ut  docent  adiuncta: 
quasi — medicina.  Notura  autera  est  animi  perturbationes 
iam  ab  antiquis  philosophis  cura  eorporis  morbis  esse 
comparatas :  Stoicos  vero  atque  inprimis  Chrysippum  in 
hac  comparatione  multos  fuisse,  docet  Cicero  §  23.  1.  l. 


XII. 


1.  Cicer.  de  Invent.  L.  I,  11,  16;  In  quarta  con- 
stitutione,  quam  translativam  nominamus,  eius  constitu- 
tionis  est  controversia ,  cum  cet. 

Suspicor,  Ciceronem  scripsisse:  eiusmac^i  est  controv., 
librarium  autem  oculis  ad  priora  aberrantibus  illi  sub- 
stituisse  vocem  constitutionis. 

2.  Ibid.  27,  40:  Occasio  autem  est  pars  temporis  ha- 
bens  in  se  alicuius  rei  idoneam  faciendi  aut  non  facien- 
di  opportunitatem.  Quare  cum  tempore  hoc  diflfert:  nam 
genere  quidem  utrumque  idem  esse  intelligitur,  verum 
in  tempore  spatiura  quodammodo  declaratur,  quod  in 
annis  aut  in  anno  aut  in  aliqua  anni  parte  spectatur; 
in  occasione  ad  spatium  temporis  faciendi  quaedam  op- 
portunitas  intelligitur  adiuncta. 

Pro  quodam  legendura  puto  quoddam,  vocem  autem 
modo  adverbii  loco  accipiendam ,  uti  v.  c.  45 :  83 ,  lib. 
II,  23:  69,  58:  175. 

3.  Ibid.  41 ,  76  :  Id  ut  perspiciatur ,  aut  scribamus  aut 
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in  quolibet  exemplo  de  iis,    quae   proposita  sunt,   ho(T 
idem  exerceamus,  t  ut  quam  facile  factu  sit. 

Sic  Orell.  in  altera  Cicer.  Opp.  editione.  Alii  codi- 
ces  omittunt  ut ,  in  fine  vero  adiiciunt  periclitari.  Lam- 
bin.  delevit  ui — sit.  Omnia  haec :  Id — sit  seclusit  Schutz. 
Proxime  autem  a  vero  abesse  nos  puto,  si  scribamusr 
hoc  idem  experiamur ,  quam  facile  factu  sit. 

4.  Ibid.  55 ,  107 :  Secundus ,  qui  in  tempora  tribuitur , 
cet.  Bx  codicibus  reponendum  distrihuitur ,  uti  recte  37 , 
66  edid.  Orell.  distribuerunt  pro  tribuerunt,  et  lib.  II, 
9 ,  31 :  in  tria  tempora  c?i«tributa. 

5.  Lib.  II,  3,  10:  Quare  nos  quidem  sine  ulla  affir- 
matione  simul  quaerentes  dubitanter  unum  quodque  di- 
cemus,  cet.  Vox  simul  nihil  hic  significare  potest:  non 
dubito  quin  corrigendum  sit  sicut, 

6.  Ibid.  5,  18,  ahcuius  retinendi,  augendi  adipiscen- 
dive  commodi  ant  contra  reiiciendi ,  deminuendi  devitan- 
dive  incommodi  causa. 

Verisimile  mihi  videtur,  auctorem  scripsisse  vitandive 
vd.  finem  huius  § :  maioris  vitandi  incommodi. 

7.  Ibid.  28,83:  Defensor  autem,  quae  per  alias  con- 
stitutiones  inducentur,  ex  iis  locis,  qui  traditi  sunt,  in- 
firmabit;  ipsam  autem  relationem  comprobabit,  primum 
augendo  eius ,  in  quem  referet  crimen ,  culpam  et  auda- 
ciam,  et  quam  maxime  per  indignationem ,  si  res  feret, 
iuncta  conquestione  ante  oculos  ponendo.  Postea  levius 
demonstrando  reum  se  punitum ,  quam  sit  ille  promeri- 
tus,  et  suum  supplicium  cum  illius  iniuria  conferendo. 

Quod  ad  varietatem  lectionis  in  hisce  postremis  atti- 
net ,  alii  exhibent  reum — se ,  alii  se  reum ,  alii  alterutrum 
vocabulum  omittunt,  alii  denique  scribunt  a  se  reum. 
Qui  autem  alterutram  vocem  omittunt  aut  pra^positio- 
nem  a  addunt  manifesto  corrupta   corrigere  voluerunt, 


«o  in  errorem  ducti ,  ut  bene  vidit  Orell. ,  quod  igno- 
xabant  verbum  puniri  a  Cicerone  passim  tanquam  depo- 
nens  usurpari ,  qua  de  re  cf.  22 ,  66 :  et  per  quam  pec- 
cata  punimur,  ubi  id  quod  in  quibusdam  codicibus  le- 
gitur  punimus  sine  dubio  ex  correctione  ortum  est,  ne- 
que  etiam  propter  ea,  quae  praecedant,  ibi  stare  pos- 
set  puniuntur;  tum  27,  80:  id  peccatum,  quod  sponte 
sua  reus punitus sit ;  pro  T.  Annio  Milone  13,  33:  Quid? 
tu  me  iratum ,  Sexte ,  putas  tibi ,  cuius  tu  inimicissimum 
multo  crudelius  etiam  punitus  es,  quam  erat  humanita- 
tis  meae  postulare  ?  VII  Philipp.  2,7:  ut  clarissimorum 
hominum  crudelissimam  puniretur  necem. 

Verba  autem,  uti  nunc  apud  Orell.  exhibentur,  ni- 
hil  profecto  slgnificant :  levissima  autem  usi  medicina  lo- 
cum  credo  restituemus  quemadmodum  Cicero  eum  scri- 
psit,  nimirum  si  pro  reum  se  legimus  reum  eum  esse 
punitum,  cet.  Haud  opus  est  ostendere  quam  facile  li- 
teras  quas  addendas  puto  excidere  potuerint:  aut  qua 
ratione  semel  corrupta  verba  ansam  dederint  iis  correc- 
torum  inanibus  coniecturis,  quae  veram  lectionem  tan- 
tum  non  prorsus  obliteraverint. 

8.  Ibid.  41 ,  121 :  Quare  hoc  genere  magno  opere  talibus 
in  causis  uti  oportebit;  sihoc  modo  scripsisset ,  istoverbo 
usus  non  esset,  non  isto  loco  verbum  istud  coUocasset. 

Suspicor,  post  verba  si  hoc,  quaedam  hic  excidisse, 
e.  g. :  si  hoc  voluisset,  non  isto  modo  scripsisset,  cet.  cf. 
quae  paullo  post  sequuntur:  Deinde  quo  tempore  scrip- 
tum  sit ,  quaerendum  est ,  ut ,  quid  eum  voluisse  in  eius- 
moditempore  verisimile  sit ,  intelligitur  (%.  intelligatur), 

9.  Ibid.  54,  164:  modestia  (estj,  per  quam  pudor  ho- 
nesti  curam  et  stabilem  comparat  auctoritatem. 

Alii  codices  caram ,  alii  claram ,  quae  errt^eTa  v.  aucto- 
ritas,  utrecte  observat  Orell. ,  parum  apta  videntur.  Sed 
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et  nomen  curam  ab  hoc  loco  alienum  esse  quis  non  vi- 
deat  ?  Equidem  legerim ;  certam.  Praeterea  haud  scio 
an  pro  honesii  re^^onendnm  sit  honestati.      "        .  r:     ■ 

10.  Ibid.  55,  166:  amicitia,  voluntas  erga  aliquem 
rerum  bonarum  illius  ipsius  causa,  quem  diligit,  cum 
pari  voluntate. 

Post  aliquem  particul.  cum,  ante  illiits  voculam  tum 
excidisse  arbitror. 

xm. 

1.  Cic.  de  Orat.  Lib.  I,  42,  187:  Orania  fere,  quae 
sunt  conclusa  nunc  artibus,  dispersa  et  dissipata  quon- 
dam  fuerunt ;  ut  in  musicis  numeri  et  voces  et  modi  cet. 
— ;  in  hac  denique  ipsa  ratione  dicendi  excogitare,  or- 
nare,  disponere,  meminisse,  agere  ignota  quondam  om- 
nibus  et  diiFusa  late  videbantur. 

Pro  corrupta  voce  ignota  Schutzius  coniecit  injinita, 
probante  Madvigio;  idem  deinde  incondita.  Clariss.  Ba- 
kius  legendum  censuit  (Scholic.  Hypomnem.  Vol.  11,  p. 
94  sq.):  ignorata  quondam  hominibu^.  Venia  mihi  sit, 
si  a  tantis  viris  dissentiens  raeam  libere  profero  opinio- 
nera.  Attendenti  enim  ad  priora  illa  dispersa  et  disai- 
jpata  et  ad  sequentia  diffusa  late  in  menteip  mihi  venit , 
legendum  esse  seiuncta. 

2.  Ibid.  51 ,  220 :  Quis ,  cum  ceteros  animorum  mo- 
tus  aut  iudicibus  aut  populo  dicendo  miscere  atque  agi- 
tare  vellet,  ea  dixit,  quae  a  philosophis  dici  solent? 

Pro  verbo  miscere ,  cui  hic  locum  nuUura  esse  credo , 
legerim,  iniicere,    quod  in   talibus  sexcenties  reperitur. 

3.  Lib.  II,  11,  47:  Quia  nolo,  inquit,  omnia ,  quae 
cadunt  aliquando  in  oratorem,  quamvis  exigua  sint,  ea 
sic  tractare,    quasi  nihil  possit  dici  sine  praeceptis  suis. 
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Pronomen  «m/«  ,  cum  nuUum  praecedat  nomen  ad  quod 
apte  referatur ,  corruptum  puto.  Fortasse  legendum  usu. 

4.  Ibid.  15,  66:    Si  enim  est   orationis,    quaecunque 
,   res  infinite  posita  sit,  de  ea  posse  dicere,  dicendum  erit 

ei,  quanta  sit  solis  magnitudo,  etc. 

Necessario,  ut  opinor,  requiritur  oratoris.  IUa  enim 
dicendi  potestas  huic  tantum ,  non  orationi  tribui  potest. 

Cf.  etiam  initium  §  65 :  Atque  in  hoc  genere  illa 
quoque  est  infinita  silva :  quodque  oratori  plerique — duo 
genera  ad  dicendum  dederunt:  etc. 

5.  Ibid.  16,  69:  neque  est  omnino  ars  ulla,  in  qua 
omnia,  quae  illa  arte  effici  possunt,  a  doctore  tradan- 
tur;  sed  qui  primarum  et  certarum  rerum  genera  ipsa 
didicerunt,  reliqua  non  incommode  persequuntur. 

Cod.  B.  et  vetus  Romana  editio  verba  non  incommo- 
de  omittunt;  idem  codex  deinde  exhibet  perseqiuzntur , 
quae  scriptura  ex  praecedente  coniunctivo  tradantur  flu- 
xit.  Miror  autem ,  Viros  Doctos  in  hoc  ipso  verbo  per- 
sequuntur  vitium  latuisse,  quod  levi  sane  opera  toUi  ^ 
posset.  Manifesto  inter  se  opponuntur  verba  didicerunt 
et  persequuntur.  Ad  hanc  vero  oppositionem  in  luce 
coUocandam ,  necessario  requiri  mihi  ■videntur  verba  per 
se,  quae  non  dubito  quin  in  voce  persequuntur  lateant. 
Scribendum  igitur  puto :  reliqua  non  incommode  per  se 
assequuntur, 

6.  Ibid.  33,  142:  in  quo  etiam  isti  nos  iurisconsulti 
impediunt  a  discendoque  deterrent.  Video  enim  in  Ca- 
tonis  et  Bruti  libris  nominatim  fere  referri,  quid  alicui 
de  iure  viro  aut  mulieri  responderint;  credo,  ut  puta- 
remus  in  hominibus,  non  in  re,  consultationis  aut  du- 
bitationis  causam  aliquam  fuisse;  ut,  quod  homines  in- 
numerabiles  essent,  debilitati  a  iure  cognoscendo  volun- 
tatera  discendi  simul  cum  spe  perdiscendi  abiiceremus. 
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Clariss.  Bakius  (Schol.  Hypomn.  Vol.  II,  p.  157  squ.) 
legendum  coniecit:  debilitati  numero,  Orellius  autem  in 
altera  Ciceronis  operum  editione  verba  a  iure  tanquam 
insiticia  delere  vult  quo  facto  omnia  optime  cohaerere 
contendit.  Mihi  vero  inprimis  vox  dehilitati  ex  antece- 
dente  innumerabiles  corruptelam  contraxisse  videtur ,  quae 
ut  fieri  solet  deinde  latius  serpsit.  Scribendum  puto  dif~ 
jicultate  mature  cognoscenda. 

7.  Ibid.  41,  174:  Ut  enim  si  aurum  cui,  quod  esset 
multifariam  defossum,  commonstrare  vellem,  satis  esse 
deberet ,  si  signa  et  notas  ostenderem  locorum ,  quibus 
cognitis  ipse  sibi  foderet  et  id ,  quod  vellet ,  parvulo  la- 
bore ,  nullo  errore  inveniret :  sic  has  ego  argumentorum 
notas  quaerenti  demonstravi,  ubi  sint;  reliqua  cura  et 
cogitatione  eruuntur. 

Primum  corrigendum  puto  eruentur.  Deinde  vero  haud 
parva  est  in  antecedentibus  librorum  dissensio,  quam 
notavit  Orellius.  Hoc  modo  pro  meo  consilio  loci  allati 
explicandi  memorare  volo,  aliis  in  libris  volui,  in  aliis 
erui,  in  aliis  denique  novi  voci  notas  praemitti,  de  qua 
lectionis  varietate  sic  iudicat  Orellius :  omnia  ex  interpo- 
lationibus.  Alii  autem  editores  aliam  scripturam  prae- 
tulerunt.  Mihi  vero,  ut  omnes  istas  lectiones  corruptas 
puto ,  sic  temere  pronuntiasse  videtur  Orellius :  veram 
enim  lectionem  latere  credo  in  voce  volui,  quam  EUendt. 
in  compluribus  libris  repertam  perperam  servavit ,  quam- 
que  corruptam  censeo  ex  particula  veluti.  Haec  autem 
indicat  translationem ,  qua  notae,  quae  proprie  corpori- 
bus  tantum  inesse  possunt,  argumentis  tribuuntur. 

8.  Ibid.  61,  250:  ex  ambiguo  dicta  vel  argutissima 
putantur,  cet. 

Legendum  ducta.  Cf.  §  249:  hoc  ridiculum  est  et 
utrumque  ex  eo ,  quod  in  claudicatione  animadverti  po- 
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tult  est  ductum;  §  248:  locos — unde  ridicula  ducantur; 
!§  146 :  locos ,  ex  quibus  omnia  ad  omnem  orationem  in- 
.  venta  ducuntur. 

9.  Lib.  III,  6,  24:  Sed  quonialn  oppressi  iam  sumus 
opinionibus  non  modo  vulgi  verum  etiam  hominum  le- 
viter  eruditorum,  qui,  quae  complecti  tota  nequeunt, 
haec  facilius  divulsa  et  quasi  discerpta  contrectant,  et 
qui  tanquam  ab  animo  corpus,  sic  a  sententiis  verba 
seiungunt,  quorum  sine  interitu  fieri  neutrum  potest, 
Bon  suscipiam  or^tione  mea  plus,  quam  mihi  impo- 
nitur. 

Corrupta  voce  inieritu  contrarium  significatur  eius 
quod  totius  loci  sententia  et  mens  auctoris  requirit.  Equi- 
dem  nuUus  dubito,  quin  legendum  sit  interventu.  Pro- 
nomen  autem  quorum  vix  opus  est  ut  moneam  refe- 
rendum  esse  :ad  v&rba  et  corpus ,  neutrum  autem  ad  ani- 
mum  et  sententias. 

10.  Ibid.  10,  38:  Linquamus  igitur  haec,  quae  co- 
gnitionem  habent  facilem ,  usum  necessarium.  Nam  alte- 
rum  traditur  litteris  doctrinaque  puerili;  alterum  ad- 
hibetur  ob  eam  causam,  ut  intelligatur ,  quid  quisque 
dicat,  quod  videmus  ita  esse  necessarium,  ut  tamen  eo 
minus  nihil  esse  possit. 

Nemo ,  opinor ,  admonitus  dubitabit  quin  pro  minibs 
quod  nihili  est,  scribendum  sit  minutius. 

11.  Ibid.  §  39:  Neque  tamen  eritutendum  verbis  iis, 
quibus  iam  consuetudo  nostra  non  utitur,  nisi  quando 
ornandi  causa  parce,  f  quod  ostendam;  cet. 

Legendum  coniicio  •  id  quod  postea  ostendam ;  cet.  De 
priscorum  verborum  usu  ad  orationem  ornandam  agit 
c.  38,. §  153. 

12.  Ibid.  21,  79:  Hic  noster  vulgaris  orator,  si  mi- 
nus  erit  doctus ,  attameh  in  dicendo  exercitatus ,  hac  ip- 
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sa  exercitatione  communi  istos  quidem  [nostroa]  verbe-vw 
rabit  neque  se  ab  iis  contemni  ac  despici  sinet. 

Vocem  nostros  seclusit  post  Emestium  Orellius,  de- 
levit  post  Schutzium  dEUendtius.  Quum  vero  haud  ita 
&cile  ratio  dari  possit  quomodo  in  hunc  locum  inserta 
git,  potius  leviori  adhibita  medicina  legerim:  istos  qui- 
dem  magistros.  Cf.  31,  125:  — nae  ille  haud  sane, 
quemadmodum  verba  struat  et  illuminet ,  a  magistris  is- 
tis  requiret. 

13.  Ibid.  37,  150:  —  sed  in  hoc  verborum  genere 
propriorum  delectus  est  habendus  quidam ,  cet. 

Vocabulum  propriorum  eiiciendum  censeo ,  imprimis 
cum  pauUo  ante  eadem  §  praecesserit :  In  propriis  igitur 
est  verbis  illa  laus  oratoris,  cet. 

XIV. 

1.  Rhetoric.  ad  Herenn.  lib.  11 ,  10 ,  15 :  Infirma  enim 
erit  eius  defensio,  qui  negabit  se  fecisse,  quod  cogere- 
tur,  cum  altera  lex  permitteret;  plus  enim  valet  sanctio 
permissione. 

Pro  cogeretur  legendum  suspicor  cogeret  altera. 

2.  Ibid.  11,  16:  nec  esse  ambigue  scriptum,  cum  in- 
telligatur,  utrum  sententia  vera  sit. 

Alii  virOy  quod  nihili  est.  Non  dubito  quin  vera  sit 
scriptura:  utrius. 

Mox  sequuntur  haec :  Omnes  enim  illi  amphibolias  au- 
cupantur,  eas  etiam,  quae  ex  altera  parte  sententiam 
nullam  possunt  interpretari. 

Verba  haec  cum  manifecto  corrupta  sint:  Lambin. 
coniecit  legendum  esse:  in  sent.  null.  poas.  interpretari, 
ita  ut  ultima  vox  passiva  accipiatur  notione,  quam  con- 
iecturam  recepit  Schutz.  Verum  enimvero,  quamquam 
participium  interpretatus  passive  a    Cicerone  interdum 
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Tisiirpari  constat,  verbo  ipsi  tamen  dnlito  an  unqnam 
aliam  vim  qxram  activam  tribuerit.  Deinde  etiam  haud 
satis  idonea  ratio  nofeis  datur ,  quomodo  in  eiusmodi  fre- 
quentissxma  dictione  praepositio  a  librariis  omitti  potue- 
rit.  Mihi  autemultimum  modo  vocabulum  corrigendum 
videtur  praestare.  Postremas  praecedentis  vocis  posmnt 
literas  facillime  corruptelae  ansam  dare  potuisse,  quis 
est  qui  non  videat? 

3.  Ibid.  15,  22:  et  ab  adversariis  percontabitur  ac- 
cusator,  quid  futurum  sit,  si  idem  ceteri  faciant,  itt  de 
indemnatis  supplicia  sumant,  quod  eos  idem  fecisse  di- 
cat.    Quid,  si  ipse  accusator  idem  facere  voluisset? 

Verba  ut — sumant  mihi  interpretamentum  videntur 
vocis  idem.  Simul  autem  alterum  idem  delendum  censeo, 
quod  ex  librariorum  errore  ortum  sit  Cf.  Cicer.  de 
Invent.  11,  27,  81  extrem. :  si  vero  ceteri  quoque  idem 
faciant,  omnino  iudicium  nuUum  futurum. 

4.  Ibid.  17,  26:  Si  causa  in  hominem  conferetur, 
quaerendum  erit  primum,  potueritne  tantum,  quantum 
reus  demonstrabit ,  is,  in  quem  causa  eonferetur,  et  quo- 
nam  modo  aut  honeste  aut  sine  periculo  potuerit  obsi- 
stere;  si  maxime  ita  sit,  cet. 

Et  perspicuitas  et  concinnitas  mihi  postulare  ^ddentur, 
ut  addatur  reusy  quod  post  obsistere  propter  Hterarum 
similitudinem  a  librariis  omissum  est. 

5.  Ibid.  22 ,  34 :  Omnium  malorum  stultitia  est  mater, 
quae  prae  ceteris  parit  immensas  cupiditates.  Immensae 
porro  cupiditates  infinitae  [et]  immoderatae  sunt.  Hae 
pariunt  avaritiam. 

Coniunctionem ,  et  quam  plurimi  codiees  omiserunt, 
seclusit  Orellius.  Equidem  verba:  injlnitae — .  Ilae  tan- 
quam  ex  glossemate  voci  immensae  adscripto  orta  eiicien- 
da  credo. 
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6.  Ibid.  27,  43:  Item  considerandum  est,  ne  aliud 
accusatoris  criminatio  contineat,  aliud  defensoris  ratix) 
purget;  quod  saepe  consulto  multi  ab  reo  faciunt,  an- 
gustiis  causae  coacti;  cet.  Pro  ratio  legerim  oratioj  cf. 
quae  in  fine  huius  §  sequuntur:  Hoc  si  diligenter  in 
oratione  adversariorum  observaverimus ,  cet.  —  Tum 
vocabula  ab  reo  corrupta  esse  non  possum  quin  iudicem  S 
cum  tota  haec  disputatio  versetur  in  docendo,  quid  de- 
fensori  faciendum  aut  cavendum  sit ,  non  actori.  Fortas- 
se  scripsit  auctor  adeo. 

7.  Ibid.  31,  50:  Misericordia  commovebitur  auditori- 
bus,  si  variam  fortunarum  commutationem  dicemus;  si 
ostendemus ,  in  quibus  commodis  fuerimus  quibusque  in- 
commodis  simus,  comparatione . 

Pro  variam  legerim  variarum;  deinde  ante  incommo- 
dis  restituendum  puto  praepositionem  in;  denique  pro 
comparatione  fortasse  rescribendum  iis  comparabimus. 

8.  Lib.  in,  2,  3:  Dolus  consumitur  in  pecunia,  pol- 
licitatione,  dissimulatione ,  maturatione,  mentione  et  ce- 
teris  rebus  cet. 

Pro  mentione,  quod  huius  loci  esse  mihi  persuadere 
non  possum,  legerim  retentione. 

Ibid.  3,  5:  nuUius  pro  rei  veritate  metuere  inimici- 
tias;  cet.    Voce  rei  facile  credo  carebimus. 

9.  Ibid.  5,  9:  Qui  tutae  rei  praeponet  rationem  ho- 
nestam,  his  locis  utetur:  Virtutem  nuUo  tempore  relin- 
quendam ;  vel  dolorem ,  si  is  timeatur ,  vel  mortem ,  si 
ea  formidetur,  dedecore  et  infamia  leviorem  esse;  con- 
siderare ,  quae  sit  turpitudo  consecutura ,  at  non  immor- 
talitatem  neque  aeternam  incolumitatem  consequi,  nec 
esse  exploratum  illo  vitato  periculo  nullum  in  aliud  pe- 
riculum  venturos;  cet. 

Prima  sic  legenda  censeo:    Qui  tutae  rationi  praepo- 
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net  honestam,  cet.  vd.  init.  cap.  5,  8:  Sed  si  accide- 
rit,  ut  in  consulatione  alteri  ab  tuta  ratione,  alteri  ab 
honesta  sententia  sit.  —  Similiter  probanda  est  Schutz. 
coniectura,  qui  de  Inv.  II,  48,^  143  pro  verbis:  Qua- 
cunque  autem  in  re,  correxit :  Quacunque  autem  ratione, 
Praeterea  difficultas  est  in  verbo  considerare.  Schutz. 
hoc  stare  non  posse  perspiciens  Graevio  auctore  scripsit: 
considerandum ,  sed  si  haec  lectio  continuo  sequentibus : 
quae  sit  turpitudo  consecutura  satis  convenire  videtur, 
cum  reliquis:  at  non  cet.  minime  conciliari  potest.  Ne- 
que  Orellii  coniectura,  qui  infinitivo  considerare  prono- 
laense  adiunxit,  cuiquam  accuratius  sententiam  perscru- 
tanti  satisfaciet.  Si  post  tantos;  viros  mihi  licet  libere 
enuntiare  quod  mihi  in  mentem  venit,  locum  istum  ex- 
peditum  credo  futurum ,  si  pro  voce  considerare ,  quae 
dubitari  nequit  quin  corrupta  sit,  legemus:  constare. 

10.  Ibid.  7,  13:  Sed  exponere  oportebit  animi  virtu- 
tes  aut  vitia;  deinde  commoda  aut  incommoda  corporis 
aut  rerum  externarum ,  quomodo  ab  animo  tractata  sint , 
demonstrare. 

Post  sed  excidisse  puto  primum,  quod  adverbium  a 
sententia  postulari  videtur. 

11.  Ibid.  14:  deinde  transire  oportet  ad  corporis  com- 
moda.  A  natura:  in  laude,  si  sit  dignitas  atque  forma, 
laudi  fuisse  eam ,  non,  quemadmodum  ceteris ,  detrimen- 
to  atque  dedecori;  si  vires  atque  velocitas  egregia,  ho- 
nestis  haec  exercitationibus  et  industriis  dicemus  compa- 
rata ;  si  valetudo ,  perpetua  diligentia  et  temperantia  cu- 
piditatum ;  in  vituperatione ,  si  erunt  haec  corporis  com- 
moda ,  male  his  usum  dicemus ,  quae  casu  et  natura  tam- 
quam  quilibet  gladiator  habuerit ;  si  non  erunt ,  praeter 
formam  omnia  ipsius  culpa  et  intemperantia  fu^isse  di- 
cemus. 
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Sic  ex  Cod.  E.  postrema  Orellius  edidit;  locum  tamen 
sanum  non  esse  apparet  ex  verhi&  prdeter  formam ,  quae 
si    hanc   lectionem    tuemur    nuUam    idoneam    praebent 
explicationem.    Nam  cum  auctor    dixit:    si   non   erunty. 
corporis  intellexit  omnia  illa  commoda ,  quae  supra  enu- 
meraverat ;  neque  uUa  potest  dari  ratio ,  quare  hic  for- 
mam  data  opera  exciperet.    Quam   unus  Turicensis  co- 
dex  praebet,  lectio  accidisse,    uti  ea  quam  codex  Bam- 
berg.  et  Emestius  habent.   non  fmsse  non  est  quod  du- 
bitemus  quin  plerorumque  librorum  scripturae  fmsse  a 
correctoribus  quibusdam   substitutae    sint.    Istam  autem 
veram  habeo  sed  contra  levissima  immutatione  pro  cul- 
pa  et  temperantia    legendum  puto  genitivos,    atque  lo- 
cum  igitur   sic   constituendum :   si  non    erunt ,    praeter 
formam^   omnia  ipsius  culpae  et    iniemperantiae  fuisse, 
Hac  correctione  sententia,  nisifallor,  exoritur  perspicua 
et  apta:  si  omnia    corporis   commoda,    utpote  dignitas, 
forma,  vires,  velocitas ,  valetudo  adversario ,  quem  vitu- 
perare  volumus,    deerunt:    formae    quidem    eius  turpis 
nonnisi  natura  accusari  poterit,  reliqua  vero  omnia  cor- 
poris  commoda  quod  desint  aut  incommoda  quod  adsint 
ipsius  culpae  et  intemperantiae  fuisse  merito  dicemus. 

12.  Ibid.  24,  39:  Quare,  cum  sit  utile  facile  memi- 
nisse,  non  te  fallit,  quod  tanto  opere  utile  sit,  quanto 
labore  sit  appetendum. 

Glossema:  cum — meminisse  expungendum  est.  Dein- 
de  pro  fallit  legendum  censeo  fallet. 

13.  Lib.  IV,  3,  5:  Quid  enim  tibi  vis?  aliquis  in- 
quiet.  Artem  tuam  scribis,  gignis  novas  nobis  prae- 
ceptiones ,  eas  ipse  confirmare  non  potes ,  ab  aliis  exem- 
pla  sumis. 

Pro  inepto  tuam  scribatur  iu  novam.  Sponte  patet, 
qua  ratione  literae  nov  interierint. 
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Ad  ea  autem,  quae  mox  sequuntur:  Nam  si  eorum 
Wumina  prehenderint  antiqui  oratores  et  poetae  et 
suum  quisque  de  libris  austulerit,  nihilistis,  quodsttwr» 
velint,  relinquetur,  Orellius  annotavit:  Locus  corrup- 
tus.  Mihi  vero  omnia  sana  videntur,  nisi  quod  pro  al-» 
tero  suum  legendum  putem  salvum.  Loquendi  formu- 
la :  salvvm  velle  aliquem  aut  aliquid ,  quae  huic  sententiae 
admodum  apta  est,  notior  est,  quani  ut  eam  exem- 
plis  confirmare  opus  sit.  Adscribam  tantum  hos  locos: 
Cic.  de  Invent.  H,  35:  107  qui  se  salvum  velint,  pro 
Milone  19,50:  quem  esse  omnes  salvum ,  etiam  confiten- 
tem,  volwit.,  de  Oratore  II:  44,185:  ut — salvum  velint. 

14.  Ibid-5,  8:  Deinde,  siquis  velit  artem  demonstra- 
re  nihil  prodesse  ad  discendum,  non  male  utatur  hoc 
adiumento:  quod  unus  omnes  artis  partes  consequi  ne- 
mo  potuerit. 

Legendum  mihi  videtur:  argumento. 

15.  Ibid.  31,  42:  Postquam  iste  in  rem  pubKcam  fe- 
cit  impetum,  fragor  civitatis  imprimis  est  auditus,  " 

Nihil  hic  significat  imprimis:  legendum  coniicio  m 
provinciis,  qnae  quum  fortasse  per  compendium  scripta 
essent  ansam  dare  potuerunt  corruptae  lectioni. 

16.  Ibid.  41 ,  53:  Nam  unum  aliquid  aut  alterum  po- 
test  in  istum  casu  cecidisse  suspiciose;  ut  omnia  inter  se 
a  primo  ad  postremum  conveniant  [maleficia],  necesse 
est  casu  non  posse  fieri. 

Miror  Viros  Doctos  fugisse ,  sententiam  in  hisce  po- 
stremis  claudicare.  Quis  quacunque  unquam  in  gente 
sic  locutus  est:  necesse  est  —  non  posse?  —  Attentius 
autem  considerans  quid  totius  loci  sensus  necessario  po- 
stulet ,  non  dubito  quin  post  jieri  exciderit  verbum  con- 
fiteri,  quo  restituto  locum  credo  sanum  omnino  aptam-* 
que  disputationi  sententiam  habebimus. 


17.  Ibid.  44,  57:  Sapiens  nuUum  pro  republica  pe^ 
riculum  vitabit,  ideo  quod  saepe  Jit,  ut,  cum  pro  repu-_ 
blica  perire  noluerit,    necessario  cum    republica  pereat. 

Alii  libri  exhibent  saepe  cum,  Turicensis  saepe  qui 
cum,  complures  necesse  erit.  Under  scriptura,  quam  lau- 
davimus,  depromta  sit,  noa  indicat  in  altera  Ciceron. 
Opp.  editione  Orellius,  qui  ad  h.  1.  annotat:  Haud 
inepte  igitur  sic  scriberetur:  quod  saepe,  qui  pro  rep. 
perire  noluerit,  necesse  erit  cum  cet.  —  Fortasse  pro- 
pius  etiam  a  vera  scriptura  aberit,  si  legimus:  quod 
saepe  quicumque  pro  rep.  perire  noluerit,  necesse  erit 
cet. 

Mox  ibidem  sequitur;  At,  qui  patriae  pericula  suo 
periculo  expetunt,  hi  sapientes  putandi  sunt,  cet. 

Pro  expetunl  malim  legere  expellunt. 

Paucis  autem  interpositis ,  haec  leguntur:  Itaque  uti 
contemnendus  est,  qui  in  navigio  se  quam  navim  mavult 
incolumem,  ita  vituperandus ,  qui  in  reipublicae  discri- 
mine  suae  plus  quam  communi  saluti  consulit.  Navi 
enim  fracta,  multi  incolumes  evaserunt;  ex  naufragio 
patriae  salvus  nemo  potest  enatare. 

Pro  navigio  necessario  requiritur  naufragio  quod  op- 
ponatur  illis:  in  reipubl.  discrimine.  Frequentissime 
autem  reipublicae  discrimen  a  Cicerone  cum  naufragio 
comparatur,  imo  per  translationem  ipsum  naufragii  no- 
mine  designatur,  e.  g.  pro  Domo  50:  129,  53:  137, 
pro  P.  Sextio  6:  15,  in  L.  Pison.  4:  9,  de  Provinc. 
Consular.  4:  7. 

Quis  autem  mentis  compos  scripserit,  contemnendum 
esse  qui  se  quam  navim  incolumem  malit?  Imo  vero  re- 
stituenda  est  negandi  particula  non  ita  ut  pro  contem- 
nendus  legatur:  non  condemnandus  aut  non  damnandus , 
nam  utrumvis  aptius  videtur,  si  cum  voce  mox  sequen- 
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te  vituperandus  contendimus ,    quam   participium  verbf 
contemnere.  r  »/  " 

-    18.  Ibid.  45,  58:   Vos  vestris  fortunis  diffiditis,   iste 
solm  suis  eo  magis  confidit. 

Pro  voce  solus ,  quae  hinc  aliena  est ,  legerim  consiliis , 
quod  vocabulum  saepissime  fortunae  opponitur. 

Ibid.  continuo  sequitur :  Inter  haec  duo  contentionum 
genera  hoc  interest :  illud  ex  verbis  celenter  relatis  con- 
stat;  hic  sententiae  contrariae  ex  comparatione  referan- 
tur  oportet. 

Celeriter  nihil  hic  significat  nec  dubitari  potest  quin 
legendum  sit:  ex  verbis  contrarie  relatis,  cf.  paullo  an- 
te:  Contentio  est ,  per  quam  contraria  referuntur,  et  15: 
21 :  Contentio  est ,  cum  ex  contrariis  verbis  aut  rebus 
oratio  conficitur ,  cet. ,  de  Orat.  II ,  65 ,  263 :  omant 
igitur  imprimis  orationem  verba  relata  contrarie. 

19.  Ibid.  54,67:  Noli,  Saturnine,  nimium  populi  re- 
verentia  fretus  esse:  inulti  iacent  Gracchi. 

Sic  plerosque  libros  secutus  edidit  Orellius:  unus  co- 
dex  et  Emestius  exhibent  frequentia.  Fortasse  auctor 
scripsit  perseverantia. 

XV. 

1.  T.  Liviill,  12:  C.  Mucius,  adolescens  nobilis ,  cui 
indignum  videbatur,  populum  Eomanum  servientem, 
quum  sub  regibus  esset,  nuUo  bello  nec  ab  hostibus  ul- 
lis  obsessum  esse:  liberum  eundem  populum  ab  iisdem 
Etruscis  obsideri,  quorum  saepe  exercitus  fiiderit. 

Verba  quum — esset  interpretamentum  duco  vocis  ser- 
vientem;  deinde  post  nullo  bello  excidisse  mihi  videtur 
petitum. 

In  iis  quae  mox  ibid.  sequuntur :  Ibi  quum  stipendium 
forte  militibus  daretur,  et  scriba,  cum  rege  sedens  pari 


:i.::T- 


42-  ■     ■■■'■[   J:-'y 

'  ■:■.■■  "'"■■^m:- 

fereornatu,  muhaageret,  eum  milifes  mlgo  acUrent ,  cet^ 

verba   postrema    eum — adirent  glossema  credo,   quod  e^  ■ 

margine  irrepsit^ 

2.  Lib.  III,  50:  Sibi  vitam  filiae  suae  cariorem  fuisse,, 
si  liberae  ac  pudicae  vivere  licitum  fuisset. 

Verba  sunt  Virginii  quae  ad  commilitones  fecisse  fertur.. 
Pronomen  suae  nomini  p.liae  adiunctum  abundat.  Mox 
omittitur  in  his:  Nec  se  superstitem  filiae  futurum  fuis- 
se ,  cet. ;  et  pauUo  post :  filiam^ — miseram ,  sed  honestam , 
mortem  occubuisse ;  deinde :  quo  vindicaverit  filiae  (nem- 
pe  corpus).  Etsi  additum  legitur  in  istis:  nec  cum  filia 
sua  libidinem  App.  Claudii  exstinctam  esse ,  hoc  non  sine 
propria  quadam  vi  ibi  positum  est.  Jsimirum  Virginius- 
suam  filiam  reliquorum  Romanorum  filiabus  opponit ,  ut 
apparet  ex  iis,  quae  continuo  praecedunt:  IUis  quoque 
enim  filias,  sorores,  coniugesque  esse.  Horum  ratione- 
habita  legerim:  sua,  quo  scripto  etiam  comparativus  ca- 
riorem  maiorem  vim  nanciscitur  atque  universa  senten- 
tia  plus  nervorum  adsciscit. 

Ibid. :  Decemviri  simul  his ,  quae  videbant ,  simul  his. 
quae  acta  Romae  audierant,  perturbati,  alius  in  aliam 
partem  castrorum ,  ad  sedandos  motus  discurrunt :  et  le- 
niter  agentibus  responsum  non  redditum :  imperium  si 
quis  inhiberet ,  et  viros  et  armatos  se  esse ,  respondetur^ 

Pro  et  requiri  videtur  adversandi  particula  sed. 

3.  Ibid  67:  Tribunos  plebis  creare  iterum  voluistis: 
creastis.  Consules  facere  vestrarum  partium,  etsi  Patri- 
bus  videbamus  iniquum,  patricium  quoque  magistratum 
plebi  donum  fieri  vidimus. 

Corrigatur  videbatur. 

4.  Lib.  V,  11  init.:  Fors  ita  tulit,  ut  eoannotribu- 
nus  plebis  Cn.  Trebonius  esset,  qui  nomini  ac  familiae 
debitum  praestare  videretur  Treboniae  legis  patrocinium. 
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Is,  quod  petissent  patres  quidaan^  primo  incepto  repul- 
si,  tamen  tribunos  militum  expugnasse,  vociferans,  cet. 
Pro  quidam,  quod  non  huius  loci  esse  videtur,  lege- 
rim  qtddem  et  ante  tamen  addiderim  pronomen  id. 

5.  Lib.  XXII,  25:  Itaque,  hercule,  non  Samnium 
modo,  quo  iam,  tanquam  trans  Iberum  agrum,  Poenis 
concessum  sit,  et  Campanum,  Calenumque,  et  Faler- 
num  agros  pervastatos  esse,  sedente  Casilini  dictatore, 
et  legionibus  populi  Romani  agrum  suum  tutante. 

Post  non — modo  requiritur  particula  quae  oppositio- 
nem  designet:  quare  pro  et  scribendum  puto  sed. 

6.  Lib.  XXVI,  init.  c.  18:  Et  Eomae  senatui  popu- 
loque,  post  receptam  Capuam,  non  Italiae  iam  maior, 
quam  Hispaniae  cura  erat;  et  exercitum  augeri  et  im- 
peratorem  mitti  placebat:  nec  tamen,  quem  mitterent, 
satis  constabat,  quam  illud,  ubiduo  summi  imperatores 
intra  dies  triginta  cecidissent ,  qui  in  locum  duorum  suc- 
cederet,  extraordinaria  cura  deligendum  esse. 

Pro  tamen  mox  sequens  particula  quam  flagitat  ut  le- 
gatur  tam. 

7.  Lib.  XXX ,  36 :  Decem  legati  erant  principes  ci- 
vitatis,  auctore  Hannibale  missi  ad  petendam  pacem. 
Qui  quum  ad  puppim  praetoriae  navis  accessissent,  ve- 
lamenta  supplicum  porrigentes,  orantes  implorantes- 
que  fidem  et  misericordiam  Scipionis;  nullum  iis  aliud 
responsum  datum ,  quam  ut  Tunetem  veniret :  eo  se  mo- 
turum  castra. 

Sensus  docet  pro  veniret  corrigendum  esse  venirent. 

8.  Lib.  XXXn,  21:  ne  sint  cum  Philippo  res. 
Eraendandum :    ne  sit  cet.    Notissima  est  locutio ,   cf. 

1.  XXXV ,  c.  35 :  Non  cum  Philippo  rem  esse ;    c.  48 
Itaque  non  cum  Philippo — rem  futuram. 
9.  Ibid.  init.  c.  37:  Ut  ventum  Komam  est,  prius  so- 
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cioruin  legati,  quam  regis,    auditi  sunt.    Cetera  eoruni 
oratio  conviciis  regis  consumpta  est. 

Pro  cetera^  quod  stare  non  potest,  legerim:  Cete- 
rumy  a  qua  voce  Livius  sexcenties  enuntiationes  incipit. 

10.  Lib.  XXXVIII,  17  init. :  Cum  hoc  hoste,  tam 
terribili  omnibus  regionis  eius,  quia  bellum  gerendum 
erat,  cet. 

Pro  omnihus  sententiae  aptius  foret  vocabulum  homi- 
nibua. 

11.  Lib.  XXXIX,  14  extr. :  Triumviris  capitalibus 
mandatum  est,  ut  vigilias  disponerent  per  urbem,  ser- 
varentque ,  ne  qui  noctumi  coetus  fierent ;  utque  ab  incen- 
diis  caveretur;  adiutores  triumviris  quinqueviri  uti  cis 
Tiberim  suae  quisque  regionis  aedificiis  praeessent. 

Ante  particulam  uti  aliquid  excidisse  suspicor,  fortas- 
se  partic.  dati. 

12.  Lib.  XLV,  c.  37  in  M.  Servilii  oratione  haec  le- 
gimus:  Ser.  quidem  Galba,  si  in  L.  PauUo  accusando- 
tirocinium  ponere,  et  documentum  eloquentiae  dare  vo- 
luit,  non  triumphum  impedire  debuit,  quem,  si  nihil 
aliud ,  senatus  iustum  esse  iudicaverat :  sed  postero  die , 
quam  triumphatum  est ,  privatum  eum  visurus  esset ,  no- 
men  deferret,  et  legibus  interrogaret ;  aut  serius  pauUo, 
quum  primum  magistratus  ipse  cepisset,  diem  diceret, 
inimicum  ad  populum  accusaret. 

Pro  eum  legendum  puto  quum ,  ut  concinna  exoriatur 
oppositio  cum  his,  quae  in  altero  orationis  membro  se- 
quuntur:  quum  primum  cet. 

XVI. 

1.  Quint.  Inst.  Or.  II,  16,  11:  Verum  haec  apudeos^ 
fortasse  quaerantur,  qui  summam  rhetorices  ad  persua- 
dendi  vim  retulerunt. 
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Sententia  necessario  requirit:  Vere — querantur.  Pro- 
nomen  autem  haec  quo  referendum  sit,  in  primis  docent 
«a  quae  §  10  continuo  praecedunt:  Quare,  etiamsi  in 
«tramque  partem  valent  arma  facundiae,  non  tamen  est 
aequum  id  haberi  malum ,  quo  bene  uti  licet. 

2.  VI,  1,  12:  Et  quae  conciliant  quidem  accusato- 
r£m  in  praeceptis  exordii  iam  diximus. 

Respicit  ad  IV ,  1,  16  sq.:  ludicem  conciliabimus  no- 
bis ,  cet.  Haec  ipsa  vero  docent  1. 1.  legendum  esse :  Et 
q.  conc.  iudicem  accusatori ,  quod  et  multa  alia  loca  con- 
vincunt,  vd.  §  11:  conciliare  sibi — iudicem,  IV,  1,  23: 
conciliandi  nobis  iudicis ,  26 :  ad  conciliandum  nobis  iu- 
dicem,  63:  quos  conciliare  nobis  studemus.  Hinc  2:  24 
iudex  dicitur  fieri  conciliatior. 

3.  Ibid.  3,  60:  Sunt  quaedam  veri  similia:  unde  Va- 
tinius  dixit  hoc  dictum ,  quum  reus ,  agente  in  eum  Cal- 
vo,  frontem  candido  sudario  tergeret,  idque  ipsum  ac- 
cusator  in  invidiam  vocaret ,  Quamvis  reus  sum ,  inquit , 
ei  panem  candidum  edo. 

Initio  corrigendum  est  duxit,  quod  verbum  in  talibus 
sexcenties  apud  eos  qui  de  rhetorica  scripserunt  recurrit , 
V.  c.  Cic.  de  Inv.  II ,  9 ,  29 :  Et  de  natura  licet  ali- 
quantum  ducere  suspicionis;  Rhetor.  ad  Herenn.  IV, 
34:  46.  —  Deinde  pro  et  propter  praecedentem  con- 
iunctionem  quamvis  necessario  legendum  at. 

XVH. 

Legitur  Cicer.  de  Inv.  I,  19,  27:  Fabula  est,  in  qua 
nec  verae  nec  veri  similes  res  continentur,  cuiusmodi 
est: 

Angues  ingentes  alites,  iuncti  iugo  — 
Versum  hunc  Bothius  inter  Ennianae  Medeae  fragmen- 


ta  posuit,  fr.  21  (Poet.  Scen.  Latin.  fragm.  p.  56), 
Qua  in  re  hoc  eum  bene  perspexisse  arbitror,  liic  de 
Medeae  curru  sermonem  esse',  at  minus  recte  versum 
tribuisse  Ennio.  Imo  vero  reddendus  videtur  Paeuvia. 
Nam  primum  Ennius,  quantum  ex  reliquiis  eius  fabu- 
lae  confici  potest,  satis  accurate  nobilem  Euripidis  tra- 
goediam  expressisse  videtur:  apud  hune  vero  nihil  in- 
venias  de  draconibus  ante  currum  iunctis.  Tum  etiam 
Pacuvium  Medeae  fabulosam  historiam  tractasse,  appa- 
ret  ex  fragmentis  illius  tragoediae  quae  Medeae  exsulis 
aut  Medi  nomine  laudantur  et  fortasse  non  ad  unum  sed 
duo  dramata  pertinent.  Vid.  Bothe  1.  1.  p.  130  sq.  In 
horum  fragmentt.  13 ,  laudato  a  Nonio  v.  fulgere ,  dra- 
conum  diserte  mentio  fit: 

Linguae  hisulcae  iactu  crispo  fulgere. 

Imprimis  autem  ad  versum  supra  laudatum  Pacuvio 
vindicandum  facit  Cicero  de  Republ.  in  Orellii  Cicer. 
Opp.  edit.  IX ,  4 :  Nunc  autem ,  si  quis ,  illo  Pacuviano 
invehens  alitum  anguium  curru,  multas  et  varias  gen- 
tes  et  urbes  despicere  et  oculis  collustrare  possit. 

Ad  Pacuvianae  autem  fabulae  argumentum  cognoscen- 
dum ,  i.  p.  conferendus  est  Hygin.  Fabul.  26  et  27. 

XVIII. 

1.  In  Plautinis  fragmentis,  quae  omisso  fabulae  no- 
raine  laudantur,  vulgo   fertur  et  illud: 

Neque  ego  ad  mensam  publicas  res  clamo  neque  le- 
ges  crepo. 

Perperam:  exstat  enim  Milit.  A.  III,  sc.  1,  vs.  57. 

2.  Laudatur  tanquam  ex  Plauti  Asinaria  depromptus 
versus  iste,  vel  potius  versus  particula. 

hic  aderit,  credo,  congerro  meus, 
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«quem  frustra    ibi  hodie    quaeras.     Quod  quidein  mini- 
me  mirandum,  cum  pertineat  ad  fabulam  Persae  nomi- 
3ie  inscriptam,  ubi  A.  I,  sc.  3,  vs.  9  legimus: 
r  ,     V      lam  pol  ille  hic  aderit,  credo,  congerro  meus. 

Nisi  fallor,  errori  ansam  dederunt  verba  Nonii  (Mer- 
cer.  ed.  Paris.  1573  p.  57''):  Gerrae  nugae,  ineptiae, 
et  sunt  gerrae  fascini,  qui  sic  in  Naxo  insula  Veneris 
ab  incolis  appellantur.  Plautus  Asinar.  (III,  3:  10). 

gerrae 
Qui  sese  parere  apparent  huius  legibus  profecto  (cet.) 

Idem:  Hic  aderit  credo  congerro  meus, 
ut  coUusor  meus,  qui  easdem  exercet  nugas. 
Post  vocem  Idem  nomen  fabulae  excidisse  suspicor. 
3.  Tamquam  ex  Poenulo  depromtum,  ubi  tamen  ho- 
die  desideratur,    istud   circumfertur   a  Plauti  editoribus 
fragmentum : 

importuna  avis  venit  vesperi, 
quod  a  Charisio  laudatum  dieitur.  Cuius  librum  cum  in- 
spicerem  (Grammat.  Latinae  auctor.  antiq.  ed.  H.  Putschii 
j^         MDCY  p.  197)  Institut.  Gramm.  Libr.  H  haec  inveni: 

Vesperi.  Plautus  in  Poenulo: 
Importuna  vis  venit  vesperi. 
Corruptela  autem  qua  haec  laborant,  quamvis  facil- 
lime  tollenda,  effecit  quominus  agnosceretur  in  fabula, 
prouti  nunc  habemus ;  quis  vero  admonitus  dubitet ,  quin 
versus  a  Charisio  laudatus  idem  sit  atque  iste  Poen.  pro- 
log.  vs.  114: 

Is  heri  huc  m  portum  navi  venit  vesperi  — ? 
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THESES. 


I. 


In  Sophoclis  fragmento  445  apud  Dind. 

£u3"tv6i  yap  Trptv  tw*  auXyjTciov  opdv 

analogia  postulat  auXiTwv,  sensus  p^tfiatpat?. 


n. 


Ridiculus  error  librarii  ludificatur  eos ,  qui  Sophoclis 
fragmenta  coUegerunt  in  verbis  Grammatici  Coisliniani 
apud  Dind.  fragm.  917.  oyiioq,  ri  ■mxa.  (^i-^v  l^o^oc,  twv 
Qspirwv,  xai  oyfxoi  (^ar^m  xat  2oyoxX>5s  ortjSoypeus  (?) 
ywiv.  Respicitur  locus  Sophoclis  in  Philoctete  163. 
rt'|3ov  oypieuet    Tov^Je  ireXa;  ttou. 
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In  fragmento  ex  Euripidis  Danae  apud  Stob.  Floril.| 
X.  p.  127.    apud  Dind.  in  fragm.  p.  89.  '      ! 

Kpttaabiv  ydp  out«s   p^pyj/xcitTuv  ireyux*  ivYip 
ttXw  eUii; .  orTts  S^  outos  ig-tv  oby^  opw. 

recipienda  est  emendatio  Porsoni:  eiq  uq.    deinde  corri- 

gendum:  ow  ipih. 

IV. 

In  Euripidis  lone  vs.  616. 

oaaq  a(fci.yaq  dh  (pccpiidxuv  6ccvaatp.(tiv 
yvvatxeQ  evpov  av^pdiatv  8ta(fBopd(;  ^ 
pro  Qavaff t/xwv ,  quod  metro  adversatur ,  male  correxit  Pier-  ' 
son.  in  Yerisimil.  p.  11  Q^xvaxrffopoiv.    Legendum:  Bviio- 
(pBopdiv  j    cuius   vocabuli   interpretamentum   davaataoiv  in 
textum  irrepsit. 

V. 

In  Euripidis  Hercule  Furente  vs.  1341  sqq. 
lyw  $£  Tous  9eovq  ouTe  lixTp*,  a  fxrj  Qe/jtt^ 
^zpyeiv  vopLi^(ti  deay.di  t'  e|«7rTetv   ye^iv 
out'    Y]^i(tiaa    itwTTOT'    ouTe  tieiao^at, 
obS'  «XXov  fifXXou  ^effKOT>jv  7reyu)t/vat. 

versus  tertius  spurius  est.  iteiaop.at  pro   iret(75>5<xofxat  poni 

apud  veteres  Graecos  non  potest. 

VI. 

In  Euripidis  fragmento  99  apud  Dindorfium 

Ti'  TOUTO  ^yj  To  y^p-ff^^ov;  oux   apm  \itav 
^xty^hv  aTioXueiv  y(.aid  tou(3"  e;^eiv  Trdvous, 

pro  «TToXuetv^  quod  sententiam  et  metrum  corrumpit ,  re- 

ponendum  est  aXuetv. 
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Inepte  litoarii  et  editores  ex  una  epistola  Platonis- 
duas  fecerunt.  Nam  quae  feruntur  epistolae  ad  Dionis 
amicos  et  sodales  septima  et  octava  inter  Platonicas  sunt 
partes  unius  et  eiusdem  epistolae. 

VIII. 

Fallitur  Wyttenbachius  ad  locum  incerti  scriptoris  de 
educatione  puerorum,  qui  inter  libros  Plutarcheos  edi 
solet ,  p.  5 :  xat  td  ye  ■nxpdyyekif.ac  Toy  Aioyivovg  e/xoB^ov 
acv  j  oq  (popxumg  fxev  TOii  pniiamv  aXyjS^ws  (Je  zoiq  "npocyyiaaiv 
"KapMvei  Tcai  (^naiv  eXae^Qe  eig  i:opvv.6v  ttou  Xva  iicc^Yjq  oxi 
Twv  dva^ioiv  xa.  xi[ua  ohBev  ^iafipet^  haec  annotans:  vi- 
detur  praeceptum  a  quodam  auctore  diserte  traditum  ac 
per  evBvpprifioavvyiv  gravitate  oratoria  involvere  volmsse 
itaque  perspicuitati  obfuisse.  Pro  ava|twv  scribendum  est 
a|twv.  Librarii  quum  nescirent  quid  a|tov  in  ea  re  signi- 
ficaret  locum  correxerunt  scilicet. 


IX. 


Ibid.  p.  5  F.  et  xtq  ei:i  t>5  tou  a(i>p.axoi  fxtinri  fpovel  ^ia- 
6e'T&)  yvwjUDjs  Sia^apxdvtxiV  scribendum :  {\i.iya)  (ppovet. 


X. 


Pessime  editores  depravarunt  locum  Plutarchi  in  Sym- 
posiacis  I.  3.  p.  619  F.  ov  yap  ^dvov  (n^lva  xUxei  )cu[|3cu- 
T^]  ffogjw  3taTa  To  [Xeyd^evov  Trag  jSdXo;]  a)^a  xat  xTe.  quid 
scripserit  Plutarchus  ex  Aeschyli  Supplicibus  vs.  770 
apparet ,   unde   restituendum :    ov  yap  (lovov  oa^iva  xixxei 
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[vu|]  xu[|3epw^T>3]  croyw  xaTo;  to[«  Aiffxy^oi']  «^^  >««'  5tTl. 
Eodem  loco  Aeschyli  utitur  Plutarchus  in  libro :  non 
posse  snaviter  vivi  jsecundum  Epicurum  p.  1090  A* 


XI. 


lu  senario  tragicipoetae,  quem  laudat  Plutarchus  de 
audiendis  poetis  p.  20  D. 

ffxaidv  ye  TrXourerv  y.acXX6  fXTn^ev  el^ivou, 
corrigendum: 

ffxatov  To  TiXouTsrv. 


.      XII. 

Ibid.  p.  21  C. 

ou^ev  xaxiuv  iTTwp^o;  et  xaxco^  ypovor 
reponendum:  (ppoveT. 

XIII. 


Ibid.  p.  24  E. 

et  Sk  dixviiv  6iixiq  w^Je   Saverv   xaXoi; 

eti;  dpexYiV  xaTa^uaajutevoui;  jSibv^ 
vera  scriptura  est:  xaTaXuffa/xevous.    Forma  aoristi  (Jucxo- 
a^cti  veteribus  Graecis  ignota  erat. 


V'? 


XIV, 


Ibid.  p.  28  C. 

|:xixj:6v  fpoviiv  •^prn  t6v  xaxws  ■KZT:pa.y(6xck , 
Graecum  est  T^snpayoxa. 


XV. 


^ 


l. 


In  Plutarchi  vita  Ciceronis  cap.  V  p.  863 :  xal  rovq 
ye  Tw  ^v  jixeyaXa  j^pw/iEVou^s  pyjTopas  emorxwTrTwv  ? 
Xeye  (^1'  aoQivsiav  iitl  Tyjv  "xpayyyjv  6(y7rep  X"^o^5  f?''  itt^ 
TTov  nYiSdv,  verba  [LzyiloL  ^pwpievoui;  corrupta  sunt:  cor- 
rigendum:  lisyxkccvxoMiievovq. 


XVI. 

In  Orphei  qui  circumfertur  Hymno  XV.  1, 
ZeO  TToXuTifxe,  Zeu  ay9tTe^  Tyjv^e  toi   ^^0^5 
jxapTuoiav  Ti3"e|xe(T0a  XuT>3ptov 
restituendum :  TToXuTtpwTe. 

XVII. 

In  Epigrammate,    quod   afiert  Pierson.  in   Verisimil. 
p.  148. 

ws  ayaBoli   xeTTai  ^cuh  XijSag^  av^pa.  ^e  yauXov 
ouiJ'  av  6  TTas  vt^i];»?  va/xaatv  'i^Keavo'^. 
restituendum :  ap/et  pro  xerrai  et  vif^ai. 


XVIII. 

In  Luciani  libello  de  morte  Peregrini  cap.  XI :  xal 
6iq  Qebv  auTov  heivot  Yiyovvzo  y.ai  vo^oS-eT/?  iy^puivzo  v,ai  Trpo- 
ra'Tyiv  ii:iypa(fov'  tov  ^eyav  youv  exervov  sTt  ai^ovai  xov  av- 
3"p&):iov  Tov  £v  TYi  IlaXatctvyj  avaoDtoXoTrtaQevTa  ^  pro  i^youvTo 
scribendum  :  yi^ovvcOj  deinde  :  Tzoo^dxnv  imypdfovxo .  fiexa 
yovv  i-Ativov  eri  deSoufft  JCTe. 


f^'-\'  ^^:'^m^^:r^'^ 
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'    XIX,  . ., 

Ibid.  cap.  XII :  i-nei  $'  ouv  i$e$6XQ  ot  Xfit^ioani  9V/ui^op«y 
itoiou/ixevoi  t6  7rp«y|xa    Travta    extvouv  i^aCiTzdaou  liapta^    ; 
/xevoi  auTov.    Graeci  solent  in.tali  re  dicere  7ra'vT«  Xt^iBq» 
cVvoKv,  quod  reponendum. 

XX: 

Ibid.  cap.  XXXIII:  ey»)  yap  jSouXcffSat  ;^pyffw  jStw  ;^pu- 
o>5v  xopwvyjv  eTrt^wS^at.  Graecum  est  eo  sensu  xopwvi^a. 

XXI. 

In  eiusdem  Fugitivis  cap.  XXI:  39  'AfiaSta  ^e  xal  y) 
'A^txta  eTTtyeXwatv  op&kjat  ave^epyaj-ov  j^pv  t6  epyov  xat 
ovi^viiTov  TTovov,  corrigendum :  eTreyyeXwfftv  et  tov  ttovov. 

XXII. 

In  eiusdem   Cronosolone  cap.  XI:  e(ap(t)V    T0U5  fxev  aX- 
Xou?  Tzaptxaxevct^oidvovi;  oiiwi  Qvauai  xai  €uwx>5<ywvTat ,  bar- 
barum  est  eucoj(»;awvTat  pro  euwx>j3^w(7t  ,•   reponendum  B\>- 
aoTjai  y.ai  euwjc/^ffovTai. 
« 

xxm. 

Ferenda  non  est  in  Luciano  aut  quocumque  scripto- 
re  qui  Attice  scribit  forma  Macedonica  imperativi  in 
-  eTWffav.  Vitiose  in  Cronosolone  cap.  XVI  editur  ^epi- 
x(^aoLv ,    quum   recte   in    capp.  XIV   et  XV   scribatur: 

ypa<f6vz(^j  ,    i^6u~(tJVj  OudvTwv^  aTTOTpej^ovTwv  ^  auatTouvTWV , 
^taXudvTwv^  alia. 
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Similiter  in  passivis  ferri  non  potest  forma  qnalis  est 
Moiefj^oiacof  de  morte  Peregrini  cap.  XXXI.  Veteres, 
qnos  Lucianus  imitatur ,  dicebant  Kaia^oiv. 

'    '.  XXV. 

Quae  fertur  apud  omnes  in  vulgari  Grammatica  Grae- 
ca  forma  tertiae  personae  dualis  in  -ixm  et  -«'twv  com- 
menticia  est  et  nusquam  legitur. 

XXVI. 

In  Luciani  Hermotimo  cap.  LXIII:  oiuQ*  ouv  o  Spd- 
aaq,  reponendum  est:   o  ^paaov,- 
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ERRATA. 

p.  40,  1.  11,  pro  quicumque       lege  quicumque 
)»    40,  »  15,     »     cxpetunl  »     expelunt 

»    47,  H     5,     »     agnosccretur        »     agnoscerentur 
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